(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
KAPSULKI WIELORAZOWE SYMBOL: 24093 EAN/GTIN: 5907451334379

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
REUSABLE CAPSULES SLICER SYMBOL: 24093 EAN/GTIN: 5907451334379

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
WIEDERVERWENDBARE KAPSELN SYMBOL: 24093 EAN/GTIN: 5907451334379

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
OPAKOVATELNE KAPSLE SYMBOL: 24093 EAN/GTIN: 5907451334379

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
CAPSULES REUTILISABLES SYMBOLE: 24093 EAN/GTIN: 5907451334379

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
CAPSULE RIUTILIZZABILI SIMBOLO: 24093 EAN/GTIN: 5907451334379

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
CAPSULAS REUTILIZABLES SIMBOLO: 24093 EAN/GTIN: 5907451334379

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
HERVULBARE CAPSULES SYMBOOL: 24093 EAN/GTIN: 5907451334379

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
ATERANVANDBARA KAPSLAR SYMBOL: 24093 EAN/GTIN: 5907451334379

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
EITANAXPHXIMOIIOIHEIMEY KAWOYAEY Y YMBOAO: 24093 EAN/GTIN: 5907451334379

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
CAPSULE REUTILIZABILE SIMBOL: 24093 EAN/GTIN: 5907451334379

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANGCA
CAPSULAS REUTILIZAVEIS SIMBOLO: 24093 EAN/GTIN: 5907451334379

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBBETU 3A EKCIIVIOATAIIVISA 1 BE3OITACHOCT
MHOI'OKPATHU KATICYJIN CUMBOIJI: 24093 EAN/GTIN: 5907451334379

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
UJRAHASZNALHATO KAPSZULAK SZIMBOLUM: 24093 EAN/GTIN: 5907451334379

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
GENBRUGELIGE KAPSLER SYMBOL: 24093 EAN/GTIN: 5907451334379

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
OPAKOVATELNE KAPSULY SYMBOL: 24093 EAN/GTIN: 5907451334379

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
UUDELLEENKAYTETTAVAT KAPSELIT SYMBOLI: 24093 EAN/GTIN: 5907451334379

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
DAUGKARTINES KAPSULES SIMBOLIS: 24093 EAN/GTIN: 5907451334379

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
ATKARTOTI LIETOJAMAS KAPSULAS SIMBOLS: 24093 EAN/GTIN: 5907451334379

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
KORDUVKASUTATAVAD KAPSLID SUMBOL: 24093 EAN/GTIN: 5907451334379

(S1) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
VECKRATNE KAPSULE SIMBOL: 24093 EAN/GTIN: 5907451334379

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
CAPSUIL INUSAIDE AR{S SIOMBOOL: 24093 EAN/GTIN: 5907451334379

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
KAPSULI RICIKLABBLI SIMBOLU: 24093 EAN/GTIN: 5907451334379

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
VISEKRATNE KAPSULE SIMBOL: 24093 EAN/GTIN: 5907451334379

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
MHOI'OPA30OBBIE KATICYJIBI CUMBOJI: 24093 EAN/GTIN: 5907451334379
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Dzieki wielokrotnemu zastosowaniu kapsutek, mozemy delektowa¢ sie dowolnym rodzajem kawy, herbaty, czekolady lub kakao. Jest to duzo tansze
rozwiazanie, niz dokupowanie jednorazowych wkladéw. Kapsutki w bardzo prosty sposob napelnimy odpowiednim produktem. Wystarczy otworzy¢
wieczko i nasypa¢ np: kawe. Wieczko dokladnie sie zamyka i nie przepuszcza ptynéw. Wewnatrz kapsutki znajduje sie filtr ze stali nierdzewnej,
ktéry nie pozwala na przedostanie sie fuséw od kawy czy herbaty do filizanki. Do zestawu dotgczona jest miarka, ktéra pozwoli dokladnie
odmierzy¢ odpowiednia ilo$¢ produktu. Po wsypaniu kawy do $rodka, nalezy ja delikatnie ubi¢ i zamknaé wieczko. Nastepnie zamontowa¢ w
ekspresie. Po zrobieniu kawy, kapsutke nalezy umy¢ pod biezaca woda a resztki wyczysci¢ szczoteczky zawartg w zestawie.

Produkt nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego lub przemystowego. Kazde inne uzycie lub modyfikacja produktu jest uwazane za
niewlasciwe i wiaze sie z ryzykiem wypadkéw. Producent nie bierze odpowiedzialno$ci za szkody spowodowane niewlasciwym uzytkowaniem,
nieprzestrzeganiem instrukcji, niewlasciwymi naprawami lub uzyciem nieodpowiednich cze$ci zamiennych. Produkt przeznaczony jest wytacznie do
uzytku prywatnego.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

MONTAZ

e  Otworz pokrywke kapsulki i napelnij ja odpowiednia iloscia mielonej kawy.
Nie ubijaj zbyt mocno kawy, aby zapewni¢ swobodny przeptyw wody przez kapsutke.
Zamknij pokrywke kapsutki dokfadnie, upewniajac sie, ze jest szczelnie zamknieta.
W16z kapsutke do ekspresu zgodnie z instrukcjq obstugi urzadzenia.
Po zakoniczeniu parzenia ostroznie wyjmij kapsutke i opr6znij resztki kawy.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
e  Pokazdym uzyciu:

e Oproznij kapsutke z resztek kawy.

e  Przeplucz ja pod biezaca woda, aby usuna¢ pozostatosci kawy.

e  Uzyj dolaczonej szczoteczki, aby doktadnie oczyscic¢ siatke filtracyjna.

e  Regularne czyszczenie:

e  Raz na tydzien namocz kapsutki w cieptej wodzie z delikatnym detergentem, aby usuna¢ osady kawy.

e  Poumyciu doktadnie wyptucz kapsutki czysta woda, aby usuna¢ resztki detergentu.

e  Nie uzywaj zmywarki, chyba ze producent kapsutek okresli, ze jest to bezpieczne.

e Przechowuj kapsutki w suchym miejscu, aby zapobiec rozwojowi plesni.

e Regularnie sprawdzaj stan siatki filtracyjnej i uszczelek. Jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia, wymien kapsutke na nowa.
DANE TECHNICZNE

e  Material wykonania: plastik, stal nierdzewna

e Produkt wielokrotnego uzytku

e  Latwe w utrzymaniu czysto$ci

e  Miarka do napetniania

e  Szczoteczka do czyszczenia

e Wysokos$¢: 29mm

e Srednica na gérze: 37mm

e Srednica na dole: 23,7mm

e  Srednica wieczka: 37mm

e BEZPIECZNY DLA ZYWNOSCI. Ten produkt nie wplywa negatywnie na smak lub zapach zywnosci.



WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi.
Nie uzywa¢ produktu, ktéry moégt ulec uszkodzeniu i ma ostre krawedzie lub inne niebezpieczne miejsca, mogace spowodowac obrazenia.

Dzieci lub osoby, ktdre nie sa w stanie bezpiecznie korzysta¢ z produktu z powodu swoich fizycznych, umystowych lub motorycznych
umiejetnosci moga uzywac produktu wylacznie pod nadzorem.

Produkt przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu. Unika¢ kurzu, brudu i kontaktu z chemikaliami.

Duze wahania temperatury lub silne dziatanie ciepta moga powodowac¢ problemy lub uszkodzenia (bezposrednie Swiatto stoneczne, piece,
grzejniki itp.).

Nie uzywa¢ produktu, jesli jest uszkodzony.
Dzieci nie mogg bawi¢ sie produktem.
Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogg sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

Trzymaj kapsulki z dala od dzieci. Moga one stanowic¢ zagrozenie zadlawienia.

Nie uzywaj ostrych narzedzi do czyszczenia siatki filtracyjnej, aby uniknac jej uszkodzenia.

Upewnij sie, ze uzywasz kapsutki zgodnej z modelem ekspresu, aby unikna¢ uszkodzenia urzadzenia.

Nie dotykaj kapsutki zaraz po uzyciu, poniewaz moze by¢ bardzo goraca.

Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

Unika¢ zrodet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiatlem stonecznym,, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.
Upewnij sie, ze kapsutka jest prawidtowo zamocowana w ekspresie przed rozpoczeciem pracy.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.

Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

n
Symbol informuje, Ze uzyte materiaty z ktérych wykonano urzadzenie, nie zmieniaja smaku ani zapachu produktéw spozywczych.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

APPLICATION AND DESCRIPTION

Thanks to the multiple use of capsules, we can enjoy any type of coffee, tea, chocolate or cocoa. This is a much cheaper solution than buying
disposable inserts. We can fill the capsules with the right product in a very simple way. Just open the lid and pour in, for example, coffee. The lid
closes tightly and does not let liquids through. Inside the capsule there is a stainless steel filter that does not allow coffee or tea grounds to get into
the cup. The set includes a measuring cup that will allow you to precisely measure the right amount of product. After pouring the coffee inside,
gently tamp it down and close the lid. Then install it in the coffee machine. After making the coffee, wash the capsule under running water and clean

the residu

The product is not intended for commercial or industrial use. Any other use or modification of the product is considered improper and involves the
risk of accidents. The manufacturer is not responsible for damage caused by improper use, failure to follow the instructions, improper repairs or the

e with the brush included in the set.

use of unsuitable spare parts. The product is intended for private use only.

TIP
°

The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

INSTALLATION

Open the capsule lid and fill it with the appropriate amount of ground coffee.

Do not tamp the coffee too hard to ensure that the water flows freely through the capsule.
Close the capsule lid carefully, making sure it is tightly closed.

Insert the capsule into the coffee machine according to the device's instructions.

Once brewing is complete, carefully remove the capsule and empty out any remaining coffee.

CLEANING AND MAINTENANCE

After each use:

Empty the capsule of any coffee residue.

Rinse it under running water to remove any coffee residue.

Use the included brush to thoroughly clean the filter mesh.

Regular cleaning:

Soak the capsules once a week in warm water with a mild detergent to remove coffee deposits.

After washing, rinse the capsules thoroughly with clean water to remove any detergent residue.

Do not use a dishwasher unless the capsule manufacturer states it is safe to do so.

Store capsules in a dry place to prevent mold growth.

Regularly check the condition of the filter mesh and seals. If you notice any damage, replace the capsule with a new one.

ICAL DATA

TECHN

Material: plastic, stainless steel

Reusable product

Easy to keep clean

Filling cup

Cleaning brush

Height: 29mm

Diameter at top: 37mm

Diameter at the bottom: 23.7mm

Lid diameter: 37mm

FOOD SAFE. This product does not adversely affect the taste or smell of food.



SAFETY INSTRUCTIONS

Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.
Do not use a product that may be damaged or has sharp edges or other dangerous areas that could cause injury.

Children or persons who are unable to use the product safely due to their physical, mental or motor skills may only use the product under
supervision.

Store the product in a safe place. Avoid dust, dirt and contact with chemicals.

Large temperature fluctuations or strong exposure to heat may cause problems or damage (direct sunlight, stoves, radiators, etc.).
Do not use the product if it is damaged.

Children must not play with the product.

Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
Keep capsules away from children. They may pose a choking hazard.

Do not use sharp tools to clean the filter mesh to avoid damaging it.

Make sure you use a capsule that is compatible with your coffee machine model to avoid damaging your machine.

Do not touch the capsule immediately after use as it may be very hot.

Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may lead to fire)

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.

For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

Do not use a damaged device.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

It is prohibited to use the product if any part is damaged.
Make sure the capsule is properly seated in the machine before use.

Always use the product as intended.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

n
The symbol indicates that the materials from which the device is made do not change the taste or smell of food products.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Dank der wiederholten Verwendung der Kapseln kénnen wir jede Art von Kaffee, Tee, Schokolade oder Kakao geniefen. Dies ist eine viel
giinstigere Losung als der Kauf von Einwegkartuschen. Die Kapseln lassen sich ganz einfach mit dem passenden Produkt befiillen. Offnen Sie
einfach den Deckel und gieen Sie beispielsweise Kaffee ein. Der Deckel schliefit dicht und lésst keine Fliissigkeiten durch. Im Inneren der Kapsel
befindet sich ein Edelstahlfilter, der verhindert, dass Kaffee- oder Teesatz in die Tasse gelangt. Das Set enthélt einen Messbecher, mit dem Sie die
richtige Menge des Produkts genau abmessen konnen. Nachdem Sie den Kaffee hineingegossen haben, driicken Sie ihn vorsichtig fest und schliefen
Sie den Deckel. Anschliefend in die Kaffeemaschine einbauen. Spiilen Sie die Kapsel nach der Kaffeezubereitung unter fliefendem Wasser aus und
reinigen Sie die Reste mit der im Set enthaltenen Biirste.

Das Produkt ist nicht fiir den gewerblichen oder industriellen Gebrauch bestimmt. Jede andere Verwendung oder Veranderung des Produkts gilt als
nicht bestimmungsgemaR und birgt Unfallgefahr. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsachgemédRen Gebrauch, Nichtbeachtung der
Anweisungen, unsachgemafRe Reparaturen oder die Verwendung ungeeigneter Ersatzteile entstehen. Das Produkt ist nur fiir den privaten Gebrauch
bestimmt.

TIPP

®  Das Gerit sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schéden tiberpriift werden.

e Im Falle einer unvollstiandigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.

INSTALLATION
e  Offnen Sie den Kapseldeckel und fiillen Sie die entsprechende Menge gemahlenen Kaffee ein.

e  Stampfen Sie den Kaffee nicht zu fest, damit das Wasser ungehindert durch die Kapsel flieen kann.

e Schlieen Sie den Kapseldeckel fest und stellen Sie sicher, dass er fest verschlossen ist.

e  Legen Sie die Kapsel gemdl der Bedienungsanleitung des Gerits in die Kaffeemaschine ein.

e  Nehmen Sie nach dem Briihen die Kapsel vorsichtig heraus und entleeren Sie den restlichen Kaffee.
REINIGUNG UND PFLEGE

e Nach jedem Gebrauch:

Leeren Sie den restlichen Kaffee aus der Kapsel.

Spiilen Sie es unter flieBendem Wasser ab, um eventuelle Kaffeertickstande zu entfernen.

Verwenden Sie die mitgelieferte Biirste, um das Filtergewebe griindlich zu reinigen.

Regelmélige Reinigung:

Weichen Sie die Kapseln einmal pro Woche in warmem Wasser mit einem milden Reinigungsmittel ein, um Kaffeeriickstinde zu
entfernen.

Spiilen Sie die Kapseln nach dem Waschen griindlich mit klarem Wasser aus, um eventuelle Waschmittelriickstande zu entfernen.

Benutzen Sie die Spiilmaschine nicht, es sei denn, der Kapselhersteller stellt fest, dass dies sicher ist.

Bewahren Sie die Kapseln an einem trockenen Ort auf, um Schimmelbildung vorzubeugen.

Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Filtergewebes und der Dichtungen. Wenn Sie Schiden bemerken, ersetzen Sie die Kapsel
durch eine neue.

TECHNISCHE DATEN
®  Material: Kunststoff, Edelstahl
®  Wiederverwendbares Produkt
®  Leicht sauber zu halten
®  Messbecher fiillen
®  Reinigungsbiirste
®  Hohe: 29 mm
®  Durchmesser oben: 37 mm
b Durchmesser unten: 23,7 mm
®  Deckeldurchmesser: 37 mm
e SICHER FUR LEBENSMITTEL. Dieses Produkt beeintrichtigt weder den Geschmack noch den Geruch von Lebensmitteln.



SICHERHEITSHINWEISE

Bevor Sie das Produkt zusammenbauen und verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

Verwenden Sie kein Produkt, das beschédigt sein konnte und scharfe Kanten oder andere geféhrliche Bereiche aufweist, die zu
Verletzungen fiithren konnten.

Kinder oder Personen, die aufgrund ihrer korperlichen, geistigen oder motorischen Féahigkeiten nicht in der Lage sind, das Produkt sicher
zu verwenden, diirfen das Produkt nur unter Aufsicht verwenden.

Bewahren Sie das Produkt an einem sicheren Ort auf. Staub, Schmutz und Kontakt mit Chemikalien vermeiden.

GroRe Temperaturschwankungen oder starke Hitzeeinwirkung kénnen zu Problemen oder Schéden fiihren (direkte Sonneneinstrahlung,
Ofen, Heizkorper usw.).

Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist.
Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféahrlich
ist.

Halten Sie die Kapseln von Kindern fern. Sie kénnen eine Erstickungsgefahr darstellen.
Verwenden Sie zum Reinigen des Filtergewebes keine scharfen Werkzeuge, um eine Beschadigung zu vermeiden.

Stellen Sie sicher, dass Sie eine Kapsel verwenden, die mit Threm Maschinenmodell kompatibel ist, um eine Beschadigung Threr Maschine
zu vermeiden.

Beriihren Sie die Kapsel nicht direkt nach dem Gebrauch, da sie sehr heifd sein kann.
Halten Sie die in der Produktverpackung verwendete Folie von Kindern fern (Es besteht Erstickungsgefahr).
Brandquellen meiden: Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Geréten vermeiden (kann zu Bréanden fiihren)

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
Benutzen Sie kein beschédigtes Gerét.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschadigt ist, - nicht ordnungsgemal funktioniert, - tiber einen
langeren Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - wahrend des Transports iiberméaBigen Belastungen ausgesetzt
war.

Es ist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschadigt sind.
Stellen Sie sicher, dass die Kapsel richtig in der Kaffeemaschine installiert ist, bevor Sie sie verwenden.

Das Produkt sollte immer bestimmungsgemall verwendet werden.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm ortlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

n
J Das Symbol weist darauf hin, dass die zur Herstellung des Geréts verwendeten Materialien den Geschmack oder Geruch von

Lebensmitteln nicht verdndern.

Das Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und Produktdaten vorzunehmen.



Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoze nedodrzeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!

Pfed pouZitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZiti produktu.

zdravi.

APLIKACE A POPIS

Diky opakovanému pouziti kapsli si mtiZeme vychutnat jakykoli druh kavy, ¢aje, Cokolady nebo kakaa. Jedna se o mnohem levnéjsi feSeni nez nakup
vych kazet. Kapsle 1ze snadno naplnit pfisluSnym produktem. Staci otevfit viko a nalit napfiklad kdvu. Viko se tésné uzavira a nepropousti
tekutiny. Uvnitf kapsle je nerezovy filtr, ktery zabratiuje vniknuti kdvové nebo cajové sedliny do Salku. Sada obsahuje odmérku, kterd vdm umozni
presné odméfit spravné mnoZstvi produktu. Po naliti kdvy dovnitf ji jemné umacknéte a zaviete viko. Poté jej nainstalujte do kavovaru. Po pfipravé

jednoréazo

kavy omyijte kapsli pod tekouci vodou a zbytky ocistéte kartackem, ktery je soucasti sady.

Vyrobek neni urcen pro komer¢ni nebo primyslové pouZiti. Jakékoli jiné pouZiti nebo tiprava produktu je povazovana za nevhodnou a zahrnuje
riziko nehod. Vyrobce nenese odpovédnost za Skody zptisobené nespravnym pouzivanim, nedodrZenim pokynd, neodbornymi opravami nebo

pouzitim nevhodnych nahradnich dild. Vyrobek je urCen pouze pro soukromé pouZiti.

TIP
°

Zarizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poskozeni.

V pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v disledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.

INSTALACE

Oteviete viko kapsle a napliite ji odpovidajicim mnoZstvim mleté kavy.
Kévu neutlacujte prilis silné, aby voda volné protékala kapsli.

Pevné zavrete viko kapsle a ujistéte se, Ze je pevné uzavieno.

Vlozte kapsli do kdvovaru podle navodu k obsluze pristroje.

Po uvareni opatrné vyjméte kapsli a vyprazdnéte zbyvajici kdvu.

CISTENI A UDRZBA

TECHN

Po kazZdém pouZziti:

Vyprazdnéte kapsli od zbyvajici kavy.

Oplachnéte jej pod tekouci vodou, abyste odstranili pfipadné zbytky kavy.

K diikladnému vycisténi sita filtru pouZijte priloZeny kartac.

Pravidelny uklid:

Jednou tydné namocte kapsle do teplé vody s jemnym Cisticim prostfedkem, abyste odstranili kdvové usazeniny.
Po umyti kapsle dikladné oplachnéte ¢istou vodou, abyste odstranili pfipadné zbytky praciho prostredku.
Mycku nepouZzivejte, pokud vyrobce kapsli neurci, Ze je to bezpecné.

Kapsle skladujte na suchém misté, abyste zabranili rtistu plisni.

Pravidelné kontrolujte stav sita filtru a tésnéni. Pokud zjistite jakékoli poskozeni, vymérite kapsli za novou.

ICKE UDAJE

Materidl: plast, nerezové ocel

Opakované pouZitelny produkt

Snadno se udrZuje v Cistoté

Plnici odmérka

Cistici kartac¢

Vyska: 29 mm

Horni primér: 37 mm

Spodni primér: 23,7 mm

Priimér vika: 37 mm

BEZPECNE PRO POTRAVINY. Tento vyrobek neovliviiuje negativné chut’ ani viini jidla.



BEZPECNOSTNI POKYNY

Pred sestavenim a pouZitim vyrobku si prosim peclivé prectéte tento navod k pouziti.
Nepouzivejte vyrobek, ktery mtiZe byt poSkozen a ma ostré hrany nebo jind nebezpec¢na mista, kterd by mohla zptisobit zranéni.

Déti nebo osoby, které kvtili svym fyzickym, duSevnim nebo motorickym schopnostem nemohou vyrobek bezpecné pouzivat, mohou
vyrobek pouZzivat pouze pod dohledem.

Skladujte vyrobek na bezpe¢ném misté. Vyhnéte se prachu, necistotdm a kontaktu s chemikaliemi.

Velké teplotni vykyvy nebo silné pisobeni tepla miize zpisobit problémy nebo poskozeni (pifimé slunecni zafeni, kamna, radiatory atd.).
Pokud je vyrobek poskozen, nepouZivejte jej.

Déti si s vyrobkem nesmi hrét.

Cisténi a tidrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Uchovavejte kapsle mimo dosah déti. Mohou predstavovat nebezpeci uduSeni.

K cisténi sit’ky filtru nepouZivejte ostré nastroje, aby nedoslo k jejimu poskozeni.

Ujistéte se, Ze pouzivate kapsli, ktera je kompatibilni s modelem vaseho stroje, aby nedoslo k poSkozeni vaseho stroje.
Nedotykejte se tobolky ihned po pouZiti, protoZe mtiZe byt velmi horka.

Folii pouZitou v obalu vyrobku uchovéavejte mimo dosah déti (hrozi nebezpe¢i uduseni).

Vyhnéte se zdrojtim ohné: vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtzZe vést k pozaru)

Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zéafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
K ¢isténi pouZzijte vlhky hadrik nebo jemny Cistici prostfedek.

NepouzZivejte posSkozené zarizeni.

Pokud bezpecny provoz jiz neni mozny, prestaiite jej pouZivat a pred opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpe€ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

Je zakazéano pouzivat vyrobek, pokud je jakékoliv jeho ¢ast poskozena.
Ujistéte se, Ze je kapsle spravné nainstalovana v kavovaru, nez ji zacnete pouZzivat.

Vyrobek by mél byt vidy pouZivén tak, jak je urcen.

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy material je tfeba odevzdat na sbérné misto urCené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

Q f Symbol informuje, Ze materialy pouZité k vyrobé zafizeni neméni chut’ ani viini potravin.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény v textu, designu a produktovych datech bez predchoziho upozornéni.



Veuillez

FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la

santé.

DEMANDE ET DESCRIPTION

Grace a l'utilisation répétée de capsules, nous pouvons déguster tout type de café, thé, chocolat ou cacao. C'est une solution beaucoup moins cofiteuse
que l'achat de cartouches jetables. Les capsules peuvent étre facilement remplies avec le produit approprié. Ouvrez simplement le couvercle et
versez, par exemple, du café. Le couvercle se ferme hermétiquement et ne laisse pas passer les liquides. A l'intérieur de la capsule se trouve un filtre
en acier inoxydable qui empéche le marc de café ou de thé de pénétrer dans la tasse. L'ensemble comprend une tasse a mesurer qui vous permettra de
mesurer avec précision la bonne quantité de produit. Apres avoir versé le café a l'intérieur, tassez-le délicatement et fermez le couvercle. Installez-le
ensuite dans la machine a café. Aprés avoir préparé le café, lavez la capsule sous 1'eau courante et nettoyez les restes avec la brosse incluse dans le

set.

Le produit n'est pas destiné a un usage commercial ou industriel. Toute autre utilisation ou modification du produit est considérée comme
inappropriée et comporte des risques d'accidents. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une mauvaise utilisation, le non-
respect des instructions, des réparations inappropriées ou l'utilisation de pieéces de rechange inappropriées. Le produit est destiné a un usage privé

uniqueme

nt.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.

En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

INSTALLATION

Ouvrez le couvercle de la capsule et remplissez-le avec la quantité appropriée de café moulu.
Ne tassez pas trop le café pour garantir que I'eau s'écoule librement a travers la capsule.
Fermez bien le couvercle de la capsule, en vous assurant qu'il est bien fermé.

Insérez la capsule dans la machine a café conformément au mode d'emploi de l'appareil.
Apreés l'infusion, retirez délicatement la capsule et videz tout café restant.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Apreés chaque utilisation :

Videz la capsule de tout café restant.

Rincez-le sous I'eau courante pour éliminer tout résidu de café.

Utilisez la brosse fournie pour nettoyer soigneusement la maille du filtre.

Nettoyage régulier :

Une fois par semaine, trempez les capsules dans de l'eau tiede avec un détergent doux pour éliminer les dépots de café.

Apreés le lavage, rincez soigneusement les capsules a 1'eau claire pour éliminer tout résidu de détergent.

N'utilisez pas le lave-vaisselle a moins que le fabricant de capsules ne détermine qu'il est sécuritaire de le faire.

Conservez les capsules dans un endroit sec pour éviter la croissance de moisissures.

Vérifiez régulierement 1'état des mailles du filtre et des joints. Si vous constatez des dommages, remplacez la capsule par une neuve.

ES TECHNIQUES

DONNE
[ ]

Matériau : plastique, acier inoxydable

Produit réutilisable

Facile a nettoyer

Remplissage du verre doseur

Brosse de nettoyage

Hauteur : 29 mm

Diametre en haut : 37 mm

Diameétre en bas : 23,7 mm

Diamétre du couvercle : 37 mm

SANS RISQUE POUR LES ALIMENTS. Ce produit n'affecte pas négativement le gofit ou l'odeur des aliments.



CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'assembler et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.

N'utilisez pas un produit susceptible d'étre endommagé et présentant des bords tranchants ou d'autres zones dangereuses susceptibles de
provoquer des blessures.

Les enfants ou les personnes incapables d'utiliser le produit en toute sécurité en raison de leurs capacités physiques, mentales ou motrices
ne peuvent utiliser le produit que sous surveillance.

Conservez le produit dans un endroit siir. Evitez la poussiére, la saleté et tout contact avec des produits chimiques.

Des variations de température importantes ou une forte exposition a la chaleur peuvent provoquer des problémes ou des dommages (soleil
direct, poéles, radiateurs, etc.).

N'utilisez pas le produit s'il est endommaggé.
Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Gardez les gélules hors de portée des enfants. Ils peuvent présenter un risque d'étouffement.

N'utilisez pas d'outils tranchants pour nettoyer la maille du filtre afin d'éviter de 'endommager.

Assurez-vous d'utiliser une capsule compatible avec le modéle de votre machine pour éviter d'endommager votre machine.

Ne touchez pas la capsule immédiatement apreés utilisation car elle peut étre trés chaude.

Conservez le film utilisé dans 1'emballage du produit hors de portée des enfants (il existe un risque d'étouffement).

Eviter les sources d'incendie : éviter tout contact avec le feu ou les appareils générateurs de chaleur (peut provoquer un incendie)
Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une humidité élevée, des gaz et solvants inflammables.
Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Si un fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement sfir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

11 est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée.
Assurez-vous que la capsule est correctement installée dans la machine a café avant de commencer a l'utiliser.

Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

n
Le symbole indique que les matériaux utilisés pour fabriquer 'appareil ne modifient ni le gofit ni 'odeur des produits alimentaires.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, la conception et les données du produit sans préavis.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Grazie all'uso ripetuto delle capsule possiamo gustare qualsiasi tipo di caffe, te, cioccolata o cacao. Questa e una soluzione molto pili economica
rispetto all'acquisto di cartucce usa e getta. Le capsule possono essere facilmente riempite con il prodotto appropriato. Basta aprire il coperchio e
versare, ad esempio, il caffé. Il coperchio si chiude ermeticamente e non lascia passare i liquidi. All'interno della capsula é presente un filtro in
acciaio inox che impedisce ai fondi di caffé o té di entrare nella tazza. Nel set € compreso un misurino che ti permettera di dosare con precisione la
giusta quantita di prodotto. Dopo aver versato il caffé all'interno, pressarlo delicatamente e chiudere il coperchio. Quindi installarlo nella macchina
da caffée. Dopo aver preparato il caffé, lavare la capsula sotto 1'acqua corrente e pulire i residui con lo spazzolino incluso nel set.

11 prodotto non e destinato all'uso commerciale o industriale. Qualsiasi altro utilizzo o modifica del prodotto é considerato inappropriato e comporta
il rischio di incidenti. Il produttore non é responsabile per danni causati da uso improprio, mancata osservanza delle istruzioni, riparazioni improprie
o utilizzo di pezzi di ricambio inappropriati. Il prodotto € destinato esclusivamente all'uso privato.

MANCIA

® T'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

INSTALLAZIONE

e Aprire il coperchio della capsula e riempirla con la quantita adeguata di caffé macinato.
Non pressare troppo il caffé per garantire che 'acqua scorra liberamente attraverso la capsula.
Chiudere saldamente il coperchio della capsula, assicurandosi che sia ben chiuso.
Inserire la capsula nella macchina da caffé secondo le istruzioni per I'uso dell'apparecchio.
Dopo l'erogazione, rimuovere con attenzione la capsula e svuotare il caffé rimasto.

PULIZIA E MANUTENZIONE
e  Dopo ogni utilizzo:
Svuotare la capsula dal caffé rimasto.
Sciacquatelo sotto 1'acqua corrente per eliminare eventuali residui di caffe.
Utilizzare la spazzola inclusa per pulire a fondo la rete del filtro.
Pulizia regolare:
Una volta alla settimana, immergere le capsule in acqua tiepida con un detergente delicato per rimuovere i depositi di caffe.
Dopo il lavaggio, sciacquare accuratamente le capsule con acqua pulita per rimuovere eventuali residui di detergente.
Non utilizzare la lavastoviglie a meno che il produttore delle capsule non determini che é sicuro farlo.
Conservare le capsule in un luogo asciutto per evitare la formazione di muffe.
Controllare regolarmente lo stato della rete del filtro e delle guarnizioni. Se noti qualche danno, sostituisci la capsula con una nuova.

DATI TECNICI
®  Materiale: plastica, acciaio inossidabile
®  Prodotto riutilizzabile
®  Facile da mantenere pulito
®*  Riempimento del misurino
®  Spazzola per la pulizia
®  Altezza: 29 mm
¢  Diametro superiore: 37 mm
®  Diametro inferiore: 23,7 mm
®  Diametro del coperchio: 37 mm
*  SICURO PER GLI ALIMENTI. Questo prodotto non influisce negativamente sul gusto o sull'odore del cibo.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di assemblare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.

Non utilizzare un prodotto che potrebbe essere danneggiato e che presenta bordi taglienti o altre aree pericolose che potrebbero causare
lesioni.

I bambini o le persone che a causa delle loro capacita fisiche, mentali o motorie non sono in grado di utilizzare il prodotto in modo sicuro,
possono utilizzare il prodotto solo sotto supervisione.

Conservare il prodotto in un luogo sicuro. Evitare polvere, sporco e contatto con prodotti chimici.

Grandi sbalzi di temperatura o una forte esposizione al calore possono causare problemi o danni (luce solare diretta, stufe, radiatori, ecc.).
Non utilizzare il prodotto se é danneggiato.

I bambini non devono giocare con il prodotto.

La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

Tenere le capsule lontano dalla portata dei bambini. Possono rappresentare un pericolo di soffocamento.

Non utilizzare strumenti affilati per pulire la rete del filtro per evitare di danneggiarla.

Assicurati di utilizzare una capsula compatibile con il modello della tua macchina per evitare di danneggiarla.

Non toccare la capsula immediatamente dopo I'uso poiché potrebbe essere molto calda.

Tenere la pellicola utilizzata nella confezione del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento).
Evitare fonti di incendio: evitare il contatto con fuoco o dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)
Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili e solventi.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Se il funzionamento sicuro non e piu possibile, interrompere I'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata.
Assicurati che la capsula sia installata correttamente nella macchina da caffé prima di iniziare a usarla.

Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALL AGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

Q r 11 simbolo informa che i materiali utilizzati per realizzare il dispositivo non alterano il gusto o 1'odore dei prodotti alimentari.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.



Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida

ES

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION

Gracias al uso repetido de las capsulas podemos disfrutar de cualquier tipo de café, té, chocolate o cacao. Esta es una solucién mucho mas econémica
que comprar cartuchos desechables. Las céapsulas se pueden rellenar facilmente con el producto adecuado. Simplemente abra la tapa y vierta, por
ejemplo, café. La tapa cierra herméticamente y no deja pasar liquidos. Dentro de la cdpsula hay un filtro de acero inoxidable que evita que los posos
de café o té entren en la taza. El set incluye un vaso medidor que te permitird medir con precision la cantidad correcta de producto. Después de verter
el café en el interior, apisénalo suavemente y cierra la tapa. Luego instélelo en la cafetera. Después de preparar el café, lava la cdpsula con agua

corriente y limpia los restos con el cepillo incluido en el set.

El producto no esta destinado a uso comercial o industrial. Cualquier otro uso o modificacién del producto se considera inadecuado e implica riesgo
de accidentes. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por un uso inadecuado, incumplimiento de las instrucciones, reparaciones

inadecuadas o el uso de repuestos inadecuados. El producto esta destinado tinicamente para uso privado.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo y que tenga dafios visibles.

En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

INSTALACION

Abre la tapa de la cépsula y llénala con la cantidad adecuada de café molido.

No apisone demasiado el café para asegurarse de que el agua fluya libremente a través de la capsula.
Cierre la tapa de la cépsula de forma segura, asegurandose de que esté bien cerrada.

Inserte la capsula en la cafetera segun las instrucciones de funcionamiento del dispositivo.

Después de preparar, retire con cuidado la capsula y vacie el café restante.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Después de cada uso:

Vacie la capsula de cualquier resto de café.

Enjuaguelo con agua corriente para eliminar los residuos de café.

Utilice el cepillo incluido para limpiar a fondo la malla del filtro.

Limpieza periddica:

Una vez a la semana, remoja las cdpsulas en agua tibia con un detergente suave para eliminar los depdsitos de café.

Después del lavado, enjuague bien las capsulas con agua limpia para eliminar cualquier residuo de detergente.

No utilice el lavavajillas a menos que el fabricante de la capsula determine que es seguro hacerlo.

Guarde las capsulas en un lugar seco para evitar que crezca moho.

Compruebe periédicamente el estado de la malla del filtro y las juntas. Si nota algun dafio, reemplace la cdpsula por una nueva.

TECNICOS

DATOS

Material: plastico, acero inoxidable

Producto reutilizable

Facil de mantener limpio

Llenar la taza medidora

cepillo de limpieza

Altura: 29 mm

Diémetro superior: 37 mm

Didmetro en la parte inferior: 23,7 mm

Didmetro de la tapa: 37 mm

SEGURO PARA LOS ALIMENTOS. Este producto no afecta negativamente el sabor ni el olor de los alimentos.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de ensamblar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.
No utilice un producto que pueda estar dafiado y que tenga bordes afilados u otras areas peligrosas que puedan causar lesiones.

Los nifios o personas que no puedan utilizar el producto de forma segura debido a sus habilidades fisicas, mentales o motoras sélo podran
utilizar el producto bajo supervision.

Guarde el producto en un lugar seguro. Evite el polvo, la suciedad y el contacto con productos quimicos.

Grandes fluctuaciones de temperatura o una fuerte exposicion al calor pueden causar problemas o dafios (luz solar directa, estufas,
radiadores, etc.).

No utilice el producto si est4 dafiado.

Los nifios no deben jugar con el producto.

La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervisién.

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Mantenga las capsulas fuera del alcance de los nifios. Pueden representar un peligro de asfixia.

No utilice herramientas afiladas para limpiar la malla del filtro para evitar dafiarla.

Asegurese de utilizar una capsula que sea compatible con el modelo de su maquina para evitar dafiarla.

No toque la capsula inmediatamente después de su uso, ya que puede estar muy caliente.

Mantenga el papel de aluminio utilizado en el embalaje del producto fuera del alcance de los nifios (existe riesgo de asfixia).
Evite fuentes de fuego: evite el contacto con fuego o dispositivos que generen calor (puede provocar un incendio)

Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, alta humedad, gases inflamables y disolventes.

Para la limpieza utilice un pafio himedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

Si ya no es posible una operacién segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

Esté prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo esta dafiada.
Asegtirate de que la capsula esté correctamente instalada en la maquina de café antes de comenzar a usarla.

El producto siempre debe usarse segun lo previsto.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esté4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

n
El simbolo informa que los materiales utilizados para fabricar el dispositivo no cambian el sabor ni el olor de los productos

alimenticios.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.



Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven

NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Dankzij h

koffie- of
Nadat u d

et herhaalde gebruik van capsules kunnen we genieten van elk type koffie, thee, chocolade of cacao. Dit is een veel goedkopere oplossing
dan het kopen van wegwerpcartridges. De capsules kunnen eenvoudig worden gevuld met het juiste product. Open gewoon het deksel en giet er
bijvoorbeeld koffie in. Het deksel sluit goed af en laat geen vloeistoffen door. In de capsule bevindt zich een roestvrijstalen filter dat voorkomt dat
theedik in het kopje terechtkomt. De set bevat een maatbeker waarmee u nauwkeurig de juiste hoeveelheid van het product kunt afmeten.
e koffie erin heeft gegoten, drukt u deze voorzichtig aan en sluit u het deksel. Installeer hem vervolgens in de koffiemachine. Na het zetten

van koffie wast u de capsule onder stromend water en reinigt u de resten met het meegeleverde borsteltje.

Het product is niet bedoeld voor commercieel of industrieel gebruik. Elk ander gebruik of wijziging van het product wordt als ongepast beschouwd
het risico op ongevallen met zich mee. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt door oneigenlijk gebruik, het niet
van de instructies, ondeskundige reparaties of het gebruik van ongeschikte reserveonderdelen. Het product is uitsluitend bedoeld voor

en brengt
opvolgen

privégebruik.

TIP
°

Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.

In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

INSTALILATIE

Open het capsuledeksel en vul deze met de juiste hoeveelheid gemalen koffie.

Druk de koffie niet te hard aan om ervoor te zorgen dat het water vrij door de capsule stroomt.
Sluit het capsuledeksel goed en zorg ervoor dat het goed gesloten is.

Plaats de capsule in de koffiemachine volgens de gebruiksaanwijzing van het apparaat.

Na het koffiezetten verwijdert u voorzichtig de capsule en giet u de resterende koffie weg.

REINIGING EN ONDERHOUD

Leeg de capsule van de resterende koffie.
Spoel hem af onder stromend water om eventuele koffieresten te verwijderen.
Gebruik de meegeleverde borstel om het filtergaas grondig schoon te maken.

Week de capsules eenmaal per week in warm water met een mild schoonmaakmiddel om koffieaanslag te verwijderen.

Spoel de capsules na het wassen grondig af met schoon water om eventuele wasmiddelresten te verwijderen.

Gebruik de vaatwasser niet tenzij de fabrikant van de capsules bepaalt dat dit veilig is.

Bewaar de capsules op een droge plaats om schimmelvorming te voorkomen.

Controleer regelmatig de staat van het filtergaas en de afdichtingen. Als u schade opmerkt, vervang dan de capsule door een nieuwe.

e  Naelk gebruik:

L]

L]

L]

e  Regelmatige schoonmaak:
L]

L]

L]

L]

L]

TECHNISCHE GEGEVENS

L]

Materiaal: kunststof, roestvrij staal

Herbruikbaar product

Gemakkelijk schoon te houden

Maatbeker vullen

Reinigingsborstel

Hoogte: 29 mm

Diameter bovenaan: 37 mm

Diameter onderaan: 23,7 mm

Diameter deksel: 37 mm

VEILIG VOOR VOEDSEL. Dit product heeft geen negatieve invloed op de smaak of geur van voedsel.



VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruikershandleiding aandachtig door voordat u het product monteert en gebruikt.
Gebruik geen product dat beschadigd kan zijn of scherpe randen of andere gevaarlijke plekken heeft die letsel kunnen veroorzaken.

Kinderen of personen die vanwege hun lichamelijke, geestelijke of motorische vaardigheden het product niet veilig kunnen gebruiken,
mogen het product alleen onder toezicht gebruiken.

Bewaar het product op een veilige plaats. Vermijd stof, vuil en contact met chemicalién.

Grote temperatuurschommelingen of sterke blootstelling aan hitte kunnen problemen of schade veroorzaken (direct zonlicht, kachels,
radiatoren, enz.).

Gebruik het product niet als het beschadigd is.

Kinderen mogen niet met het product spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.
Houd capsules buiten het bereik van kinderen. Ze kunnen een verstikkingsgevaar opleveren.

Gebruik geen scherp gereedschap om het filtergaas schoon te maken, om beschadiging ervan te voorkomen.

Zorg ervoor dat u een capsule gebruikt die compatibel is met uw machinemodel om schade aan uw machine te voorkomen.
Raak de capsule niet onmiddellijk na gebruik aan, aangezien deze erg heet kan zijn.

Houd de folie die in de productverpakking wordt gebruikt buiten het bereik van kinderen (er bestaat gevaar voor verstikking).
Vermijd brandbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan tot brand leiden)

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is.
Zorg ervoor dat de capsule goed in de koffiemachine zit voordat je hem gaat gebruiken.

Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

n
Het symbool geeft aan dat de materialen die gebruikt zijn om het apparaat te maken de smaak of geur van voedselproducten niet

veranderen.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen in de tekst, het ontwerp en de productgegevens

aan te brengen.



Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att félja dem kan utgora ett hot mot liv

SE

Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvédnder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéndning av produkten.

eller hilsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Tack var
att kopa

i setet.

Produkten dr inte avsedd for kommersiell eller industriell anvandning. All annan anvéndning eller modifiering av produkten anses vara olamplig och
innebar risk for olyckor. Tillverkaren ansvarar inte fér skador orsakade av felaktig anvdndning, underlatenhet att folja instruktionerna, felaktiga

e den upprepade anvdndningen av kapslar kan vi njuta av alla typer av kaffe, te, choklad eller kakao. Detta dr en mycket billigare 16sning dn
engdngspatroner. Kapslarna kan enkelt fyllas med ldmplig produkt. Oppna bara locket och hll i till exempel kaffe. Locket stings tétt och
tillater inte vétskor att passera igenom. Inuti kapseln finns ett rostfritt stalfilter som férhindrar att kaffe- eller tesump kommer ner i koppen. Setet
innehaller en mattkopp som gor att du kan mata ratt méngd av produkten exakt. Nér du har héllt upp kaffet inuti, tryck forsiktigt pa det och stédng
locket. Installera den sedan i kaffemaskinen. Efter att ha kokat kaffe, tvitta kapseln under rinnande vatten och rengor resterna med borsten som ingdr

reparationer eller anvandning av oldmpliga reservdelar. Produkten &r endast avsedd for privat bruk.

DRICKS

Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.
Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

INSTALLATION

Oppna kapsellocket och fyll det med ldmplig méngd malet kaffe.

Stamp inte kaffet for hart for att sdkerstdlla att vattnet rinner fritt genom kapseln.
Stédng kapsellocket ordentligt och se till att det dr ordentligt stangt.

Sétt in kapseln i kaffemaskinen enligt enhetens bruksanvisning.

Efter bryggning, ta forsiktigt bort kapseln och tom eventuellt kvarvarande kaffe.

RENGORING OCH UNDERHALL

Efter varje anvéndning:

Tom kapseln pa eventuellt kvarvarande kaffe.

Skolj den under rinnande vatten for att ta bort eventuella kafferester.

Anvind den medfoljande borsten for att rengora filternétet noggrant.

Regelbunden rengéring:

En gang i veckan, blotldgg kapslarna i varmt vatten med ett milt rengoringsmedel for att ta bort kaffeavlagringar.
Efter tvatt, skolj kapslarna noggrant med rent vatten for att avldgsna eventuella diskmedelsrester.

Anvind inte diskmaskinen om inte kapseltillverkaren bestammer att det &r sakert att gora det.

Forvara kapslarna pa en torr plats for att férhindra att mogel véxer.

Kontrollera regelbundet skicket pa filterndtet och titningarna. Om du marker nagon skada, byt ut kapseln mot en ny.

SKA DATA

TEKNI
L]

Material: plast, rostfritt stal

Ateranvandbar produkt

Latt att halla ren

Fyllande métkopp

Rengoringsborste

Hojd: 29mm

Diameter upptill: 37 mm

Diameter i botten: 23,7mm

Lockets diameter: 37 mm

SAKER FOR MAT. Denna produkt paverkar inte smaken eller lukten av mat negativt.



SAKERHETSINSTRUKTIONER

Innan du monterar och anvander produkten, 1ds denna bruksanvisning noggrant.
Anvind inte en produkt som kan vara skadad och har vassa kanter eller andra farliga omradden som kan orsaka skada.

Barn eller personer som inte kan anvanda produkten sékert pa grund av sina fysiska, mentala eller motoriska fardigheter far endast anvanda
produkten under uppsikt.

Forvara produkten pé en sdker plats. Undvik damm, smuts och kontakt med kemikalier.

Stora temperaturfluktuationer eller stark varmeexponering kan orsaka problem eller skada (direkt solljus, spisar, radiatorer etc.).
Anvind inte produkten om den &r skadad.

Barn far inte leka med produkten.

Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Forvara kapslarna borta fran barn. De kan utgéra en kvavningsrisk.

Anvénd inte vassa verktyg for att rengora filterndtet for att undvika att skada det.

Se till att du anvander en kapsel som ar kompatibel med din maskinmodell for att undvika att skada din maskin.

Ror inte kapseln direkt efter anvandning eftersom den kan vara mycket varm.

Hall folien som anvénds i produktforpackningen borta fran barn (det finns risk for kvavning).

Undvik brandkallor: undvik kontakt med brand eller varmealstrande anordningar (kan leda till brand)

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.
For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

Anvind inte en skadad enhet.

Om sdker anvandning inte langre dr majlig, avbryt anvandningen och sédkra produkten fore teranvdndning. Saker drift &r inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har férvarats under en langre tid under ogynnsamma forhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den ar skadad.
Se till att kapseln ar korrekt installerad i kaffemaskinen innan du borjar anvénda den.

Produkten ska alltid anvédndas pa avsett sitt.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska ldmnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Q f Symbolen informerar om att materialen som anvéands for att tillverka enheten inte &ndrar smaken eller lukten av livsmedel.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet for enheter och produkter.
Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i text, design och produktdata utan foregaende meddelande.



GR
Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete o Tpoioy, Stafdote T Tapakdt® oSnyieg yio T CwOTH XproT TOL TPOIGVTOG.

DuAGETE OUTO TO EYXEIPIBIO YA HEAAOVTIKT] AVX@OPE KOl aKOAOLOT|0TE TIG OLOTATELG TOV, KABADG 1] U1 CUHHOPPXOT) HTOPEL VX AMOTEAETEL ATELAT|
ywx ) {wn 1 TV vyela.

E®APMOT'H KAI ITEPITPA®H

Xapn omv enavaapavopevn Xpnon Tov KAWOoLAGV, HTTOPOVHE Vo amoAaDooL|E KABE €i600¢ KaQE, TadL, COKOAGTH 1] KAKGO. AUTH €lval pia TOAD
@Bnvotepn AVom amod TV ayopd QLOLYYIKV HIaG Xpriong. Ol KAWOLAEG HTOPOVY EVKOAX VO YEHIOTOUV HE TO KATAAANAO Tpoiov. ATA®G avoi§te To
KOmaKL ko pi&te péoa, yio mapadeypa, ko@é. To Kamakl KAEIVEL EpUNTIKA Kol Gev a@rvel va epGaouv vypd. Méoa oTnv KAPOLAX LTIAPXEL EVa
@iAtpo and avoleidwto xdAvPa mov epmodilel Ta LIOAeipHATA KAPE 1) TOXY100 Vo provv oTto Artavi. To oet mepthapfavel éva kOmeAAo HETpnong
1oL B oog eMTPEYPEL var PETPTOETE [E AKPifela TN OWOTH TOCOTNTA TOL TTPOIOVTOG. AP0V pi&eTe TOV KAPE PETQ, XTUTINOTE TOV AMAAK Ko KAEloTE TO
KOTMAKL. ZTn OUVEXEIH TOTOBETNOTE TO OTNV KOQETIEPA. AQPOD QTIAEETE TOV KAQE, TAOVETE TNV KAWOLAX HE TPEXOVHEVO vePO Kot KaBapiote Ta
UTOAEIHPOTA JLE TO TIIVEAO TIOL TIEPIAGHBAVETAL GTO OET.

To mpoidv Sev mpoopiletar yo epnopikn 1 Propnxavikn xprion. Onowadnnote GAAN xprion 1| TPOTIOTOINOT TOL TIPOIGVTOG Bewpeiton aKaTAAANAN Kat
evéxel Tov Kivéuvo atuynpatwv. O Kataokevaotng 6ev euBivetal yia pIEG IOV TIPOKAAOVVTOL AMO XKATAAANAT XprioT, KT THPNOT TV 08NyL®V,
OKATAAANAEG EMOKEVEG 1 XpTIOT AKATOAAANA@Y avTaAAaKTIK®V. To ipoiov mpoopileton povo yix I1OTIKY XpR o).

AKPO

®  H ovokeun Ba ipémnel va eAeyyBel yio mAnpotnta mapddoong Kot opath {npia.
o Ye mepintwon ateAovg mapaddoong N GHEG AOY® EAXTTOHATIKIG CLOKELAOING 1 HETAPOPAC, EMKOIVOVIOTE HE TNV TNAEQ®VIKT] YPOHHT
e§unnpétnong.

ETKATAYTAYXH

Avoi&te T0 KAMAKL TG KAWOLAAG KL YEHIOTE TO HE TNV KATAAANAT TOGOTNTX GAECHEVOL KAQE.

Mnv xtundte TOAD Suvatd ToV KaQE yia vo SIeoQaAIGETE OTL TO VEPO pEeL eAevBepa péoa amd TV KAYoLAa.
KAelote KaAK TO KAMAKL TG KAYOLAXG, PPOVTI{OVTAG VX EIVOL KOAK KAELOWEVO.

TomnoBetote TNV KAPOLAX OTNV KAPETIEPA COPPWVA HE TIG 08TYyieg Aettoupyiag TG CLOKELTC.

MeTd TV TOPACKELT], AQAPECTE TIPOTEKTIKA TNV KAYOLAX KOl ASELBOTE TOV KAPE TIOL €XEL NMOMEIVEL.

KAGAPIZEMOX KAI X YNTHPHYXH

e Metd ano k&be ypron:
e Abeidiote TNV KAYOLAX amd TOV LTTOAOUTO KOPE.
e TemAUVETE € TPEXOVHEVO VEPO VIO VO BPULPETETE TUXOV VITOAEIHHOTA KOPE.
e XprOOTOWOTE TV TAPEXOHEVT BodpTon yix va KaBapioete KaA& To MAEYHA TOL GIATpOUL.
o TokTtKog KaBaplopog:
e Mia @opd v efSopada, HOVAIALETE TIG KAWOVLAEG OE (EGTO VEPO |E EVA TTTLO KTTOPPUTIAVTIKO VIO VO AQALPETETE TIG EVATTODETELG KOQE.
e Metd 10 TAVOLO, EEMAVVETE KOAK TIG KAWOLAEG HE KaBapo VEPO YIX VO XYAIPECETE TUXOV UTIOAEIHLOTA AITOPPLITAVTIKOD.
e M XpNOlLOTIOLELTE TO TTAVVTIPLO ATV EKTOG EAV O KATAOKEVAOTNG TNG KAWOLANG KPIveL OTL eival dOQPAAEG VA TO KAVEL.
e AmoBnkevoTe TIg KAPOLAEG € ENPO HEPOG YIX VA ATTOTPEWETE TNV AVATITUEN HOVXAAG.
o EA€yyete TAKTIKA TNV KOTAOTAOT) TOL MAEYHATOG GIATPOL Kal TV oppayidwv. Eav napatnprioete onowadnmote BAGPN, aVIIKATAOTHOTE TNV
K&YOLAX He pia VEQ.
TEXNIKA YTOIXFEIA

®  YAKO: MAOOTIKO, AVOEEISOTO HTOGAL

®  EnavoypnolloTom oo mpoiov

*  Evkolo va Siatnpeiton kabBoapo

*  Tépopa peovpa

®*  Bovptoa kabapiopov

®  Yyog: 29mm

®  AlGpeTpog oTo ENGVe PEPOG: 37mm

®  AWGpETPOg 0TO KAT® PéPOG: 23,7 mm

®*  Adpetpog Kamakiov: 37mm

*  AXOAAEIATIA TPO®IMA. Autd 1o ipoiov Sev ennpedlel apvnTikd T yebon 1] T Hupedid Tov eayntov.



OAHT'IEX AXPAAEIAY

TIpv oLVOPHOAOYTOETE KL XPT|OTHOTO|OETE TO TIPOIOV, SLABGOTE TPOCEKTIKG QUTO TO €YXELPISIO XPrIOTC.

Mn xpnotponoteite Tpoidy mov PTopel va LTOOTEL (MUK Kot EXEL OLXHNPESG AKPEG 1] AAAEG eMIKIVEUVEG TIEPLOXEG TTOL B pmopovoaY vVa
TIPOKAAEGOLV TPAVPATIOHO.

MMondid 1 dtopa mov Sev PTOPOLV VA XPTCLHOTIO|GOLY TO TIPOIOV HE ACOAAEL AOY® TV COUATIK®OV, TIVEDHXTIKAV T} KIVIITIKOV TOUG
§e&10T TV PHTOPODLY VX XPTOTHOTOI0VV TO TIPOIOV POVO LTO emifAeym.

AmoBnkedoTe 10 TPOIOV 0 AOPAAEG HEPOG. ATIOQUYETE TN KOV, TN BP@HLK KOL TNV EMAQN HE XNHIKA.

On peyaheg Stakvpdvoelg g Beppokpaoiag 1 n éviovn €ékBeon ot BeppdtnTa propel va mpokaAéoovy mpofAnpata 1 pég (dpeco
NALOKO PO, GOUTEG, KAAOPLYPEP K.ATL).

Mnv XpNOlHOTOLELTE TO TIPOIOV EQV EIVAL KATEGTPAPHEVO.
Ta o Sev mpénel va naiovv e To TTPOIoV.
O kaBaplopdg kot n ouvtrpnon dev Mpémel va eKTEAOVVTAL OO TSI Xwpig emifAeym.

Befowbeite 611 T VAKG cvokevaoiag Sev agprvovtan xwpig emifAeyn. Ta moudik propel va apyicovv va maifouy padi Toug, K&TL ov givat
emkivSuvo.

Kpatote ta KapaKia Hoakpla omno moidia. Mmnopet va anmoteAody Kivéuvo mviypov.
Mnv xprolpomnoteite oypnpa epyoieia yix va kKaBapioete o MAEYHO TOL QIATPOL Yl VO PNV TO KATAOTPEYETE.

Befowbeite 611 xpnoipomnoleite P KOPovAa mov eivat oupatr| HE TO HOVTEAO TOU HNYAVAHKTOG OOG Y1 VO ATTOQVYETE TNV TPOKANON
(npuée.

Mnv ayyilete TV KAYOLAX GHECWOG HETA TN XPTOT] YIXTL PTtopEl va eivat oAL (eaTh).

DLAGETE TO XAOLHLVOXAPTO TIOL XPTOLHOTIOLEITAL 0TI CLOKELAGLX TOL TIPOIOVTOG PaKPLG amd anSid (LTGp)EL Kivouvog aoLELaG).
ATIOQUYETE TINYEG TTUPKAYLAG: ATMOPVYETE TNV EMAPT HE PWTIA ) CUOKEVEG TTOL TTAPAYOLV BEpHOTNTA (UTOPEL VO 08Ty OEL GE TTUPKAYLK)
ITpootatéyte o mpoidy and akpaieg Beppokpaacies, dpeco NALKO G, LYNAN vypaoic, EDPAEKTO aEPLa Kot SLOAVTEG.

IMa tov KaBaplopd, XproLonooTe €va LYPO TIAVI 1] £VA T{TTL0 AMOPPLTIAVTIKO.

M XpNOLHOTOLEITE KATEGTPAPHEVT] GLUOKELT.

Eav ev eivan mAéov Suvatn 1 ao@aAng Aettoupyia, SIaKOYTE TN Xprion Kot ao@aAioTe To Tpoiov mpv To Savaypnoiponomoete. H ao@alng
Aertoupyia Sev eivon Suvatr e&v TO TPOTAV: - €xeL LITOOTEL (NG, - SEV AEITOVPYEL COOTA, - EXEL AMOBNKELTEL Y10 LEYGAO XPOVIKO StaoTnpHa
oe Suopeveig ouvBnkeg 1 - €xel voPAnBel oe vepPoAtka poptia KaTd TN HETAPOPA.

AmayopeVeTal 1 XprioT| TOL TIPOIOVTOG €AV KATIOLO PHEPOG TOL EIVAL KATEGTPAWHEVO.
BefouwBeite 011 n k&PovAa éxel TonobBetnBel cwoTd oTNV KAPETIEPX IPOTOV APYITETE VXX TN XPT|OLHOTOLELTE.

To TPoiOV TPETIEL TAVTA VA XPT|CLLOTIOLEITAN OTIWE TIPOOopideTal.

XYMBOYAEX KAI IAHPO®OPIEX I'TA TH AIAXEIPIXH METAXEIPIXMENQN YYYXKEYAXIQN

H cvokevaoia elvon KATaokevaopévn and GIAIKG Tpog To TEPIBAAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VU amoppleBovV OTo TOTIKO 006 KEVIPO
AVOKUKA®OTG.

To xpnoponoinpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadiSeton o€ onpeio GLAAOYTG AMOPPILPATOV TIOL OPILETAL ATO TIG TOTIKES
apy€g. ITAnpogopieg oxeTKd pe TOV TPOTIO AMOPPYTG EVOG XPTTTHOTOUNHEVOL TIPOIOVTOG TTIXPEXOVTAL OO TO YPAPEIO TOL SMHOL 1) TG
TIOATG.

Il
To oVpPoAo evipEP®VEL OTL TG LAIKA TIOL XPTGLHOTOLODVTAL YIX TV KATAOKELT] TG GUOKELTG §ev aAA&LoLV T yebon 1} T HLPOSIK

TV TPOPIHOV.

To TpoidV TANPOL TIG EVPWTIATKEG KO EBVIKEG ATMONTTELG YO TNV ACQAAELN GLOKEVMOV KAl TIPOIOVIMV.

Alotnpolpe 1o SIKaiopa va Kavoupe aAAayEG 0To Keijlevo, To oxESL0 Kot Ta Sedopéva ipoidvTog Xwpig Tponyolevn eldomoina.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta 0 amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Datorita utilizdrii repetate a capsulelor, ne putem bucura de orice tip de cafea, ceai, ciocolatd sau cacao. Aceasta este o solutie mult mai ieftina decat
achizitionarea de cartuse de unica folosinta. Capsulele pot fi umplute cu usurinta cu produsul potrivit. Doar deschideti capacul si turnati, de exemplu,
cafea. Capacul se inchide ermetic si nu permite trecerea lichidelor. In interiorul capsulei existd un filtru din otel inoxidabil care mpiedicd
pdtrunderea zatului de cafea sau ceai In ceasca. Setul include o ceasca de masurare care vd va permite sa masurati cu exactitate cantitatea potrivitd de
produs. Dupa ce ai turnat cafeaua Induntru, tamponati-o usor si inchideti capacul. Apoi instalati-l in aparatul de cafea. Dupa prepararea cafelei,
spalati capsula sub jet de apa si curatati resturile cu peria inclusa n set.

Produsul nu este destinat utilizarii comerciale sau industriale. Orice altd utilizare sau modificare a produsului este considerata inadecvata si implica
risc de accidente. Producdtorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare, nerespectarea instructiunilor, reparatiile
necorespunzatoare sau utilizarea pieselor de schimb necorespunzdtoare. Produsul este destinat numai uzului privat.

SFAT

® Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.

o In cazul unei livriri incomplete sau a unei deterioriri din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vd rugim si contactati linia
telefonica de service.

INSTALARE
e Deschideti capacul capsulei si umpleti-1 cu cantitatea adecvata de cafea macinata.
Nu tamponati cafeaua prea tare pentru a va asigura ca apa curge liber prin capsula.
Inchideti bine capacul capsulei, asigurAndu-vi ci este bine inchis.
Introduceti capsula Tn aparatul de cafea conform instructiunilor de utilizare ale dispozitivului.
Dupa preparare, indepartati cu grija capsula si goliti cafeaua ramasa.

CURATARE SI INTRETINERE
e Dupa fiecare utilizare:
Goliti capsula de orice cafea ramasa.
Clatiti-1 sub jet de apa pentru a Indeparta orice reziduuri de cafea.
Utilizati peria inclusa pentru a curata bine plasa filtrului.
Curatare regulata:
O data pe saptamand, inmuiati capsulele in apa calda cu un detergent usor pentru a indeparta depunerile de cafea.
Dupa spalare, clatiti bine capsulele cu apa curata pentru a indeparta orice reziduuri de detergent.
Nu folositi masina de spalat vase decat daca producatorul capsulei stabileste ca este sigur sa faceti acest lucru.
Pastrati capsulele Intr-un loc uscat pentru a preveni dezvoltarea mucegaiului.
Verificati In mod regulat starea retelei de filtrare si a etansarilor. Daca observati vreo deteriorare, Tnlocuiti capsula cu una noua.

DATE TEHNICE
®  Material: plastic, otel inoxidabil
®  Produs reutilizabil
®  Usor de pastrat curat
®  Umplere ceasca de masurare
®  Perie de curatare
® Inaltime: 29 mm
¢  Diametrul sus: 37 mm
¢ Diametrul jos: 23,7 mm
¢  Diametru capac: 37 mm
*  SIGUR PENTRU ALIMENTE. Acest produs nu afecteazd negativ gustul sau mirosul alimentelor.



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Inainte de a asambla si utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de utilizare.
Nu utilizati un produs care poate fi deteriorat si care are margini ascutite sau alte zone periculoase care ar putea provoca raniri.

Copiii sau persoanele care nu pot folosi produsul in siguranta din cauza abilitatilor lor fizice, mentale sau motorii pot folosi produsul numai
sub supraveghere.

Depozitati produsul Intr-un loc sigur. Evitati praful, murdaria si contactul cu substantele chimice.

Fluctuatiile mari de temperatura sau expunerea puternica la caldura pot cauza probleme sau daune (lumina directa a soarelui, sobe,
calorifere etc.).

Nu utilizati produsul daca este deteriorat.

Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

Curétarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.
Pastrati capsulele departe de copii. Ele pot prezenta un pericol de sufocare.

Nu folositi unelte ascutite pentru a curdta plasa filtrului pentru a evita deteriorarea acesteia.

Asigurati-va ca utilizati o capsula compatibila cu modelul de masina pentru a evita deteriorarea aparatului.

Nu atingeti capsula imediat dupa utilizare deoarece poate fi foarte fierbinte.

Pastrati folia folositd In ambalajul produsului departe de copii (exista riscul de sufocare).

Evitati sursele de incendiu: evitati contactul cu focul sau dispozitivele care genereaza caldura (poate duce la incendiu)
Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile si solventi.
Pentru curdtare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Daca nu mai este posibild operarea in siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul inainte de reutilizare. Functionarea in siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp 1n conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte a acestuia este deterioratd.
Asigurati-va ca capsula este instalata corect in aparatul de cafea Tnainte de a Incepe sa o utilizati.

Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

Q r Simbolul informeaza ca materialele utilizate pentru realizarea dispozitivului nu modifica gustul sau mirosul produselor alimentare.

Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor produsului fara notificare prealabila.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaga a vida ou a sauide.

APLICACAO E DESCRICAQ

Gracas ao uso repetido de capsulas, podemos desfrutar de qualquer tipo de café, chd, chocolate ou cacau. Esta é uma solu¢do muito mais barata do
que comprar cartuchos descartaveis. As cépsulas podem ser facilmente preenchidas com o produto apropriado. Basta abrir a tampa e colocar, por
exemplo, café. A tampa fecha bem e ndo permite a passagem de liquidos. Dentro da cépsula ha um filtro de ago inoxidavel que evita que borra de
café ou cha entre na xicara. O conjunto inclui um copo medidor que permitird medir com precisdo a quantidade certa do produto. Depois de colocar o
café dentro, aperte suavemente e feche a tampa. Em seguida, instale-o na maquina de café. Depois de fazer o café, lave a cidpsula em agua corrente e
limpe os restos com a escova incluida no conjunto.

O produto ndo se destina ao uso comercial ou industrial. Qualquer outra utilizacdo ou modificacdo do produto é considerada inadequada e envolve
risco de acidentes. O fabricante nao se responsabiliza por danos causados por uso indevido, inobservancia das instru¢des, reparacdes inadequadas ou
utilizagdo de pecas sobressalentes inadequadas. O produto destina-se apenas ao uso privado.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

INSTALACAO

e  Abra atampa da capsula e encha-a com a quantidade adequada de café moido.

e  Nao aperte o café com muita forca para garantir que a gua flua livremente pela capsula.
e  Feche a tampa da capsula com seguranga, certificando-se de que esteja bem fechada.
e Insira a capsula na maquina de café de acordo com as instrugoes de funcionamento do aparelho.
e  Apés a preparagdo, remova cuidadosamente a capsula e esvazie o café restante.
LIMPEZA E MANUTENCAO

e  Apbs cada uso:

Esvazie a capsula do café restante.

Enxague em 4gua corrente para remover qualquer residuo de café.

Use a escova incluida para limpar completamente a malha do filtro.

Limpeza regular:

Uma vez por semana, mergulhe as capsulas em 4gua morna com detergente neutro para remover os dep6sitos de café.
Ap6s a lavagem, enxague bem as capsulas com agua limpa para remover qualquer residuo de detergente.

Nao use a méaquina de lavar louga, a menos que o fabricante das capsulas determine que é seguro fazé-lo.

Guarde as capsulas em local seco para evitar o crescimento de mofo.

Verifique regularmente o estado da malha do filtro e das vedacdes. Se notar algum dano, substitua a capsula por uma nova.

DADOS TECNICOS
®  Material: plastico, aco inoxidavel
®  Produto reutilizével
®  Facil de manter limpo
®  Enchendo copo medidor
®  Escova de limpeza
¢ Altura: 29mm
¢  Diametro superior: 37mm
o Diametro na parte inferior: 23,7 mm
¢ Diametro da tampa: 37mm
*  SEGURO PARA ALIMENTOS. Este produto néo afeta negativamente o sabor ou cheiro dos alimentos.



INSTRUCOES DE SEGURANCA

Antes de montar e usar o produto, leia atentamente este manual do usudrio.
Ndo utilize um produto que possa estar danificado e que tenha arestas vivas ou outras areas perigosas que possam causar ferimentos.

Criangas ou pessoas que ndo consigam utilizar o produto com seguranca devido as suas capacidades fisicas, mentais ou motoras s6 poderdo
utilizar o produto sob supervisao.

Armazene o produto em local seguro. Evite poeira, sujeira e contato com produtos quimicos.

Grandes flutuacdes de temperatura ou forte exposicao ao calor podem causar problemas ou danos (luz solar direta, fogdes, radiadores,
etc.).

Ndo utilize o produto se estiver danificado.
As criangas ndo devem brincar com o produto.
A limpeza e a manutengdo ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Mantenha as cépsulas longe do alcance das criangas. Eles podem representar risco de asfixia.

Ndo use ferramentas afiadas para limpar a malha do filtro para evitar danifica-la.

Certifique-se de usar uma capsula compativel com o modelo da sua maquina para evitar danos a sua maquina.
Ndo toque na capsula imediatamente apds o uso, pois ela pode estar muito quente.

Mantenha a pelicula utilizada na embalagem do produto longe do alcance das criangas (ha risco de asfixia).
Evite fontes de fogo: evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)
Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
Para limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.

Ndéo use um dispositivo danificado.

Se a operacgdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operagdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada.
Certifique-se de que a capsula esteja corretamente instalada na maquina de café antes de comegar a usa-la.

O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informacdes sobre como descartar um produto usado sao fornecidas pela comuna ou prefeitura.

Q r O simbolo informa que os materiais utilizados na fabricacdo do aparelho nao alteram o sabor ou o cheiro dos produtos alimenticios.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a segurancga de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracGes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH TOCIIOAMHE/TOCIIONKO, O1aroapiuM BH, Ue 3aKyluXxTe Halllis POAYyKT!
Ipeay 1 U3Mos3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, TPOYeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBUJIHa yrioTpeba Ha MPOJYKTa.

Monsi, 3araseTe TOBa PBKOBO/ACTBO 34 6’I:,E[eHlI/I CITpAaBKH U CJ'IE,E[BHI\/'ITE HEroBUTE IPETOPHKH, TBU KaTo HeCrla3BaHeTO MOXKe Aa rpeacTab/igBa 3alljlaXad
3d )KMBOTa WX 3[]paBeTo.

IMPWIOXEHWE Y OTIMCAHUE

BrarogapeHue Ha MHOroKpaTHaTa yrnorpeba Ha Karicy/ii, MOKEM /ia Ce Hac/lIa/iM Ha BCSIKaKbB BHJ Kade, yai, 1110Ko/1a/ UM Kakao. ToBa e MHOTO Io-
€BTHMHO pellleHHe OT 3aKyIyBaHeTO Ha KaceTH 3a eJHOKpaTHa yrnorpeba. KarcynuTe jiecHO ce IbJIHAT C TIOAXOZASALL MPOAYKT. IIpocTo 0TBOpeTe Karaka
Y HaseliTe, HarlpuMmep, Kade. KamakbT ce 3aTBapsi IUTbTHO U He TIPOIycKa TeYHOCTU. BbTpe B KarcynaTra MMa (UITHP OT HepbXKJaema CTOMaHa,
KOWTO TIpeJjoTBpaTsiBa IONafilaHeTo Ha yTakka OT Kade miu vait B vamara. KoMruleKThT BK/IIOYBA MepHTe/HA YalllKa, KOSATO Ife BU II03BOU [Ja
V3MepHTe TOUHO HeoOXOAUMOTO KOMMUeCTBO OT npoaykra. Crep Kato uscumete Kadeto BbTpe, eko ro HabuiiTe u 3aTBOpeTe Karaka. Ciiei TOBa ro
VHCTanMpaiTe B Kade MammHara. Cres; KaTo NMpUTroTBUTE KadeTo, M3MUITe Karcysara 1107, Teualja BoJa W ITOYKCTeTe OCTaThLUTe C BK/IIOUeHaTa B
KOMITTEKTA YeTKa.

ITpoAyKTHT He e MpeAHa3HauYeH 3a ThProBCKa WM NMpOMUIIeHa yrorpeba. Beska apyra ynoTtpeba vy MopuduKaiys Ha MPOAYKTa Ce CUuTa 3a
HeIoAXoZsIla ¥ BK/IFOYBA PUCK OT MHIU/EHTH. [IpOM3BOAUTENSAT He HOCH OTTOBOPHOCT 3a LIeTH, MPMYMHEHH OT HelpaBW/IHA YIIoTpeOa, Heclla3BaHe
Ha MHCTPYKLMUTe, HelpaBU/IeH PEMOHT WJIM U3I10/13BaHe Ha HEero/X0sIIM pe3epBHH YacTH. [IpoyKThT e MpejHa3HaueH caMo 3a JIMYHa ynorpeba.

CBBET

®  YcrpoiicTBoTO TpsIOBa @ Ce MPOBepH 3a KOMIIEKTHOCT Ha JJOCTaBKaTa U BUAVMU HIOBPeH.
e B c1yuvall Ha Hemb/IHA OCTaBKa W/ TMOBpefa MOpafu JedeKTHa OTaKOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJs, CBBbP)KeTe Ce C ropelara JIMHUS 3a
obcy>KBaHe.

NHCTAJIAIIA

e  OrtBoOpeTe Karaka Ha KarlcysiaTa U st Hallb/IHeTe CbC ChOTBETHOTO KOJTMYeCTBO CMJ/ISIHO Kade.

He HabuBaiiTe KadeTo TBbp/ie CHJHO, 3a Jja CTe CUTYPHH, e BojaTa Teue CBOOOJHO Npe3 Kamcysara.
3aTBOpeTe 3paBO Karlaka Ha KarlCy/aTa, KaTo ce YBepuTe, Ue e ITbTHO 3aTBOPEH.

ITocTaBete Karcysara B Kae MalllHara Criope[;, THCTPYKL{HTe 3a eKCIII0aTaljyisi Ha yCTPOMCTBOTO.
Cref, IpUroTBsIHE BHUMAaTe/THO M3Ba/ieTe Karcysiara U U3npasHeTe 0CTaHa/IOTO Kade.

IIOYNMCTBAHE U IIOJJPBXKA

Crnep Besika ynotpeba:

M3rnpa3HeTe Karicysara OT 0CTaHalIoTo Kade.

M3niiakHeTe ro Mo Tevala Boga, 3a /ja OTCTPAHWUTE BCIKAKBY OCTAThLU OT Kade.

M3rnion3BaiiTe BK/IIOUEHaTa YeTKa, 3a /la IOYMCTHTEe CTapaTesIHO (pUIThbpHAaTa Mpexa.

Pe/IoBHO MOUMCTBaHe:

BeaHbXK CeZIMMYHO HAaKHCBalTe KarCy/MTe B TOILIA BOJAa C MeK IOYKMCTBALL] TIpernapar, 3a Jja IpeMaxHeTe OT/laraHusTa oT Kade.
Crep, u3MyBaHe M3IJIaKHETe Karcy/auTe 0OMTHO C YMCTa BOZA, 3a /la OTCTPAHUTE BCUUKK OCTaThLM OT TIOYMCTBALL| [Tperapar.
He n3nosn3Baiite ch/i0MUs/IHATA MallIHA, OCBEH aKO MPOM3BOAWTEIST Ha KarlCysiara He MpeLieHy, ue e 6e30macHo.
CbXxpaHsiBaliTe Karcy/uTe Ha CyX0 MsICTO, 3a Jia [IPeJJOTBPAaTHTe T0sIBaTa Ha MyXbJl.

PeloBHO NpoOBepsiBaliTe ChCTOSIHMETO Ha (MITbPHATAa MpeXKa U yIUIbTHEHUsITa. AKO 3abene)xuTe HSIKAaKBa MOBpeJa, CMEHETe Karlcysiara C
HOBA.

TEXHUYECKHN JAHHUAN
L]

Marepuan: niactmaca, HepbXlaeMa CTOMaHa
®  TIpoAyKT 3a MHOTOKpaTHa yrorpeba
¢  JleceH 3a noA/bpkaHe YuCT
¢  MepuTenHa yallia 3a TbJIHEHe
¢  UYerka 3a IoynucTBaHe
¢  BucounHa: 29 MM
¢  uamersp otrope: 37 MM
¢  [lnaMmeTwp B floJIHATa 4yacT: 23.7MM
¢  [IlnameThp Ha Kamnaka: 37 MM
*  BE3OITACEH 3A XPAHA. To3u npozyKT He B/IWsie OTPULIATE/IHO Ha BKyCa WM MUpH3MaTa Ha XpaHara.



MNHCTPYKIINUA 3A BE3OITACHOCT

ar

HPEAH Aa Cr7I00MTe U U3I0/I3BaTe TpoAYyKTa, MOJId, ITpoUeTeTeé BHUMATe/THO TOBAa PBKOBO/ICTBO 3a HOTp€6I/IT€HH.

He u3nosn3Baiite NpoayKT, KOMTO MOXKe /ja Ob/ie OBpPeJieH U MMa OCTPH pb00Be MITH APYTH ONacHU 30HHM, KOUTO MOTaT Jla IPUYHHSAT
HapaHsiBaHe.

[enia unu nuia, KOUTO He MOTaT Jja M310/13BaT 6e30MacHo MPOAYKTa Mopajiu CBouTe (Gu3n4ecky, yMCTBEHH WIIH ABUTaTeHU YMeHUs,
MOraT ia M3I10/13BaT POAyKTa caMo 1oz, HabsrofeHve.

CbxpaHsiBaliTe MPOZYKTa Ha CUT'YPHO MsICTO. M36srBaiiTe rpax, MpbCOTHS ¥ KOHTAKT C XMMUKAJIU.

TonemuTe TeMriepaTypHH KoyiebaHYs WM CHJTHOTO M3/1araHe Ha TOTJIMHA MOTaT Jja TIPUYUHAT MPOO/IeMH WITH ILeTH (IMpPeKTHa CIbHUEeBa
CBET/IMHA, TIeUKH, PaZIuaTopH U [Jp.).

He u3non3Baiite npoAyKra, ako e oBpe/ieH.

[Henara He TpsibBa Jja CH UTPasT C IIPOAYKTA.

IMourcTBaHeTO U MOA/PHKKaTa He TpsiOBa fla ce U3BBPIIBAT OT Jelia 6e3 Hazi30p.

YBepeTe ce, e ONAKOBbUHUTE MaTepuasy He ca octaBeHy 6e3 Haz3o0p. [leliata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasT C TsX, KOeTO e OMacHO.
CbxpaHsBaiiTe Karcynure faney ot Aera. Te Morar /ia npe/icTaB/siBaT OMacHOCT OT 3a/laBsiHe.

He u3nosn3Baiite 0CcTpyU MHCTPYMEHTH 3a IIOYMCTBaHe Ha (GUAThPHATa MpeXXa, 3a /Ia He 51 IOBpeJuTe.

YBepere ce, Ue M3M0/13BaTe KarlCy/Ia, KOSITO € CbBMeCTHMa C Balllvisi MOZie/T MalllHa, 3a Ja n3berHeTe MOBpe/ja Ha BalllaTa MalllMHa.
He fokocBaiiTe Karicysara BejjHara cjiefi ynorpeba, Thii KaTo MOKe /ja € MHOTO ropelria.

ITazere ¢osMI0TO, M3I10/13BAaHO B OMAKOBKATa Ha MPOAYKTa, [ajey OT Aelia (MMa PUCK OT 3aZyllaBaHe).

V36srBaiiTe MU3TOYHULM Ha OT'bH: U30sArBaliTe KOHTAKT C OF'bH WM YCTPOMCTBA, TeHepHpallji TOIUIHHA (MOXKe Jja J0Be/ie [0 ToXKap)
ITa3eTe mpofyKTa OT €KCTPEMHH TeMIlepaTypH, Npsika CTbHUeBa CBET/IMHA, BUCOKA B/IaJKHOCT, 3alla/IMMHU I'a30Be U pa3TBOPUTEJIH.
3a MouKCTBaHe U3I0/I3BalTe B/a’KHa KbpIla MIM MeK ITOYKCTBALL] TIperapar.

He u3rnion3Baiite 1oBpejeHO YCTPOHCTBO.

Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MO)KHa, [IpeKpaTeTe yroTpedaTa v 3aKperere NpoyKTa Mpe/y noBTopHa yrorpeba. besonacHara
pabora He e Bb3MO)KHA, aKO MPOAYKTHT: - e OKJI TIOBpe/ieH, - He (PYHKLIMOHMPA IPaBU/IHO, - € OWJ CbXpaHsBaH 3a Jb/IbI IEpUOJ, OT BpeMe
IpY HeGIaronpusiTHY yCIOBUS W/ - € OUJT TIOf/I0XKEH Ha MPEKOMEPHO HaTOBAPBaHe 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPAHe.

3abpaHeHO e M3I10/13BaHeTO Ha MPOJYKTA, aKO HSKOSI YacT OT Hero e TIoBpe/ieHa.
YBepere ce, Ue KaICy/ara e [paBI/IHO [IOCTaBeHa B Kade MalllMHaTa, pefy fia 3arloYHeTe J1a s U3II0/I3Bare.

HpO,E[yKT'bT BUHAru Tpﬂ6Ba Aa Cce U3I10J/13Ba I10 IIpeJHa3HaueHue.

CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TIEHWUE HA M3ITIO/I3BAHN OITAKOBKIA

OrakoBKara e HarpaBeHa OT €KOJIOTUYHO YUCTHU MaTepuaii, KOUTO Morar fa 6'b,£[aT W3XBBPJICHW B MeCTHHA LJEHTHD 3a PelK/INpaHe.

V3M0/13BaHUAT OTIAKOBBUEH MaTepuras TpsibBa Jja Ob/ie rpejajieH B MyHKT 3a ChOMpaHe Ha OTIa/bLiH, OTIpe/ie/ieH OT MeCTHUTE B/IaCTH.
VHdopmalius 3a TOBa Kak /la U3XBBPJIMTE M3I0/I3BaH MPOJYKT Ce MPejo0CTaBs OT OBIMHCKAaTa WK rpajicka Cyskba.

CuMBO/IBT MH(GOPMUPA, Ue MaTepyainTe, U3M0JI3BAHU 3a HalpaBara Ha yCTPONCTBOTO, He IPOMEHST BKyca WM MUpH3Mara Ha
XpaHUTe/HUTe TIPOAYKTH.

[TpoAyKTHT OTrOBapsi Ha €BPOIEHCKUTe U HAalIMOHATHY M3UCKBaHUS 3a 6e30MacHOCT Ha ypeJuTe U MPOAYKTUTE.

3ara3BamMe CH TIpaBOTO Jja IPABUM NIPOMEHHU B TEKCTa, JM3aiiHa 1 JaHHUTe 3a MPOAyKTa 0e3 TpeZiBapUTe/THO yBeIOMIIEHHe.



Kérjik

HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznélatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre

vagy az egészségre.

PALYAZAT ES LEIRAS

A kapsz
eldobha
fedél sz

mérését.

uldk tobbszori hasznalatanak koszonhetGen barmilyen kavét, teat, csokoladét vagy kakadt élvezhetiink. Ez sokkal olcsébb megoldés, mint az
t6 patronok vésarlasa. A kapszuldk konnyen megtolthet6k a megfelel6 termékkel. Csak nyissa ki a fedelet, és 6ntson bele példaul kavét. A
orosan zar6dik, és nem engedi at a folyadékot. A kapszula belsejében egy rozsdamentes acél sz{ir6 taldlhatd, amely megakadéalyozza, hogy
kévé- vagy teazacc keriiljon a csészébe. A készlet tartalmaz egy mér6poharat, amely lehet6vé teszi a termék megfelel6 mennyiségének pontos
Miutén beleontotte a kavét, Gvatosan nyomja meg, és zarja le a fedelet. Ezutdn helyezze be a kavéfézébe. Kavéf6zés utdn mossa ki a

kapszulat foly6 viz alatt, és tisztitsa meg a maradvanyait a készletben talalhaté kefével.

A termék nem kereskedelmi vagy ipari felhasznéalasra késziilt. A termék barmely mas felhasznaldsa vagy médositasa nem megfelel6nek mindsiil, és
balesetveszélyes. A gyarté nem vallal felelésséget a nem megfelel6 hasznalatbél, az utasitdsok be nem tartasabol, a szakszertitlen javitasokbdl vagy a

nem me

gfeleld alkatrészek hasznalatabdl ered6 karokért. A termék kizarélag maganhasznélatra szolgél.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.

e Hibas szallitds vagy hibas csomagolasbdl vagy szallitasbol ered6 sériilés esetén forduljon a szerviz forr6dréthoz.
TELEPITES

e  Nyissa ki a kapszula fedelét, és toltse fel a megfelel6 mennyiségii 6rolt kavéval.

e Ne nyomja til er6sen a kavét, hogy a viz szabadon éatfolyjon a kapszulan.

e  Biztonsagosan zarja le a kapszula fedelét, igyelve arra, hogy szorosan zarva legyen.

e  Helyezze be a kapszulat a kavéfézdbe a késziilék haszndlati utasitasanak megfelelGen.

e  F6zés utdn 6vatosan vegye ki a kapszulat, és iiritse ki a maradék kavét.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Minden hasznélat utan:

Uritse ki a kapszulat a maradék kavébol.

Oblitse le foly6 viz alatt, hogy eltavolitsa a kdvémaradvanyokat.

A mellékelt kefével alaposan tisztitsa meg a sz{ir6halot.

Rendszeres tisztitas:

Hetente egyszer 4ztassa a kapszuldkat enyhe moso6szeres meleg vizbe, hogy eltavolitsa a kavélerakddasokat.

Mosas utan alaposan oblitse le a kapszulakat tiszta vizzel, hogy eltavolitsa a mosészer-maradvanyokat.

Ne hasznélja a mosogatogépet, hacsak a kapszula gyart6ja nem allapitja meg, hogy ez biztonsagos.

A kapszulakat széraz helyen tarolja, hogy megakadalyozza a penészesedést.

Rendszeresen ellendrizze a sz{ir6halo és a tomitések allapotat. Ha barmilyen sériilést észlel, cserélje ki a kapszulat egy tjra.

AKI ADATOK

MUSZ

Anyaga: miianyag, rozsdamentes acél

Ujrafelhasznélhat6 termék

Konnyen tisztan tarthat6

To61t6 mérépohar

Tisztité kefe

Magassag: 29 mm

Atmérs feliil: 37 mm

Atméré alul: 23,7 mm

A fedél atméréje: 37 mm

ELELMISZERRE BIZTONSAGOS. Ez a termék nem befolyéasolja negativan az étel izét vagy illatat.



BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék osszeszerelése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati titmutatot.
Ne hasznaljon olyan terméket, amely megsériilhet, éles élekkel vagy mas veszélyes teriiletekkel rendelkezik, amelyek sériilést okozhatnak.

Gyermekek vagy olyan személyek, akik fizikai, szellemi vagy motoros képességeik miatt nem tudjék biztonsdgosan haszndlni a terméket,
csak feliigyelet mellett hasznalhatjak a terméket.

Térolja a terméket biztonsagos helyen. Kertilje a port, szennyezddést és vegyszerekkel valé érintkezést.

A nagy hémeérséklet-ingadozasok vagy az erds héhatas problémékat vagy karokat okozhat (kdzvetlen napfény, kalyhdk, radiatorok stb.).
Ne haszndlja a terméket, ha az sériilt.

Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.
A kapszuldkat gyermekektdl elzarva tartsa. Fulladasveszélyt jelenthetnek.

Ne hasznéljon éles eszkozoket a sziir6halo tisztitdsdhoz, nehogy megsériiljon.

Gy6z6djon meg arrél, hogy olyan kapszulat hasznal, amely kompatibilis a gép modelljével, hogy elkeriilje a gép karosodasat.

Ne érintse meg a kapszulat kozvetleniil a haszndlat utdn, mert nagyon forrd lehet.

A termék csomagolasaban haszndlt foliat tartsa tavol a gyermekektdl (fulladasveszély all fenn).

Kertilje a tlizforrasokat: kertilje a tiizzel vagy hot termel6 eszkozokkel valé érintkezést (tlizhoz vezethet)

Ovja a terméket szélsGséges homérséklettsl, kozvetlen napfénytsl, magas paratartalomtél, gytilékony gazoktél és oldészerektl.

A tisztitdshoz hasznéljon nedves ruhéat vagy enyhe tisztitoszert.

Ne haszndljon sériilt késziiléket.

Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznalas el6tt régzitse a terméket. A biztonsagos
lizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikddik megfelelGen, - hosszt ideig, kedvezdtlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitas kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

Tilos a terméket haszndlni, ha annak barmely része sértilt.
Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a kapszula megfelelGen be van helyezve a kavéf6zgbe.

A terméket mindig rendeltetésszer(ien kell hasznalni.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell szallitani. A hasznéalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdcidkat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad.

n
A szimbélum arr6l tajékoztat, hogy a késziilék elkészitéséhez felhasznélt anyagok nem valtoztatjidk meg az élelmiszerek izét vagy

illatat.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsdgara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.



DK

Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
For du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Takket veere den gentagne brug af kapsler kan vi nyde enhver form for kaffe, te, chokolade eller kakao. Dette er en meget billigere lgsning end at
kagbe engangspatroner. Kapslerne kan nemt fyldes med det passende produkt. Abn blot l4get og heeld for eksempel kaffe i. Laget lukker tet og
tillader ikke veeske at treenge igennem. Inde i kapslen er der et rustfrit stélfilter, der forhindrer kaffe- eller tegrums i at komme ned i koppen. Settet
inkluderer en malekop, der giver dig mulighed for ngjagtigt at méle den rigtige meengde af produktet. Nar du har heeldt kaffen i, skal du tamp den
forsigtigt og luk laget. Installer den derefter i kaffemaskinen. Efter at have lavet kaffe skal du vaske kapslen under rindende vand og rense resterne
med den bgrste, der folger med seettet.

Produktet er ikke beregnet til kommerciel eller industriel brug. Enhver anden brug eller @ndring af produktet anses for at vere upassende og
indebeerer risiko for ulykker. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af forkert brug, manglende overholdelse af instruktionerne,
ukorrekte reparationer eller brug af upassende reservedele. Produktet er kun beregnet til privat brug.

TIP

®  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.

o Ttilfeelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
INSTALLATION

o  Abn kapsellaget og fyld det med den passende mangde malet kaffe.

Tamp ikke kaffen for hardt for at sikre, at vandet flyder frit gennem kapslen.

Luk kapsellaget forsvarligt, og serg for, at det er teet lukket.

Indset kapslen i kaffemaskinen i henhold til enhedens betjeningsvejledning.

Efter brygning skal du forsigtigt fjerne kapslen og temme eventuelt resterende kaffe.

RENGOWRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Efter hver brug:

Tgm kapslen for resterende kaffe.

Skyl den under rindende vand for at fjerne eventuelle kafferester.

Brug den medfglgende bgrste til at renggre filternettet grundigt.

Regelmessig renggring:

En gang om ugen skal du legge kapslerne i blgd i varmt vand med et mildt renggringsmiddel for at fjerne kaffeaflejringer.
Efter vask skylles kapslerne grundigt med rent vand for at fjerne eventuelle rester af vaskemiddel.

Brug ikke opvaskemaskinen, medmindre kapselproducenten fastslar, at det er sikkert at gare det.

Opbevar kapslerne pa et tart sted for at forhindre mug i at vokse.

Kontroller regelmeessigt tilstanden af filternettet og teetningerne. Hvis du bemeerker nogen skade, skal du udskifte kapslen med en ny.

TEKNISKE DATA
®  Materiale: plast, rustfrit stal
®  Genanvendeligt produkt
¢ Nem at holde ren
®  Fyldende malebeaeger
®  Renggringsbarste
* Hgjde: 29 mm
¢  Diameter gverst: 37 mm
®  Diameter i bunden: 23,7 mm
®* Lag diameter: 37mm
*  SIKKER FOR MAD. Dette produkt pavirker ikke smagen eller lugten af mad negativt.



SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  For du samler og bruger produktet, bedes du leese denne brugervejledning omhyggeligt.
®  Brug ikke et produkt, der kan veere beskadiget og har skarpe kanter eller andre farlige omrader, der kan fordrsage personskade.

®  Born eller personer, der ikke er i stand til at bruge produktet sikkert pa grund af deres fysiske, mentale eller motoriske feerdigheder, ma kun
bruge produktet under opsyn.

®  Opbevar produktet et sikkert sted. Undga stev, snavs og kontakt med kemikalier.

®  Store temperaturudsving eller steerk varmepévirkning kan fordrsage problemer eller skade (direkte sollys, komfurer, radiatorer osv.).
®  Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.

®  Renggring og vedligeholdelse mé ikke udferes af barn uden opsyn.

® Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Hold kapsler vk fra bgrn. De kan udggre en kvelningsfare.

®  Brug ikke skarpe verktgjer til at rense filternettet for at undga at beskadige det.

®  Sgrg for at bruge en kapsel, der er kompatibel med din maskinmodel for at undgd at beskadige din maskine.

®  Ror ikke ved kapslen umiddelbart efter brug, da den kan veere meget varm.

®  Hold folien, der bruges i produktemballagen, vek fra bgrn (der er risiko for kveelning).

®  Undga brandkilder: undga kontakt med ild eller varmegenererende enheder (kan fgre til brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, breendbare gasser og oplgsningsmidler.
®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet for genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veret udsat for for
store belastninger under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget.
® Sorg for, at kapslen er korrekt installeret i kaffemaskinen, fer du begynder at bruge den.

®  Produktet skal altid bruges efter hensigten.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

n
Symbolet informerer om, at de materialer, der bruges til at fremstille enheden, ikke @ndrer smagen eller lugten af fadevarer.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage endringer i tekst, design og produktdata uden forudgaende varsel.



Uschovaj

SK
VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.

te si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Vdaka opakovanému pouzitiu kapsul si moéZeme vychutnat’ akykol'vek druh kavy, ¢aju, cokolady ¢i kakaa. Ide o ovel'a lacnejsie rieSenie ako nakup
vych kaziet. Kapsuly sa daju jednoducho naplnit’ prislusSnym produktom. Staci otvorit’ veko a naliat’ napriklad kavu. Veko sa tesne uzavrie
a neprepusti tekutiny. Vo vnutri kapsuly sa nachadza nerezovy filter, ktory zabrariuje vniknutiu kdvovej alebo Cajovej usadeniny do Séalky. Sada
obsahuje odmerku, ktord vdm umozni presne odmerat’ spravne mnozstvo produktu. Po naliati kdvy dovnitra ju jemne utlacte a zatvorte veko. Potom
ho nainstalujte do kdvovaru. Po priprave kdvy umyte kapsulu pod tecicou vodou a zvysky ocistite kefkou, ktora je sicastou stipravy.

jednorazo

Vyrobok nie je ur€eny na komerc¢né alebo priemyselné pouzitie. Akékol'vek iné pouZitie alebo tprava produktu sa povazuje za nevhodné a zahifia
riziko nehdd. Vyrobca nezodpoveda za Skody sposobené nespravnym pouZivanim, nedodrZzanim pokynov, neodbornymi opravami alebo pouZitim

nevhodny

TIP
°

ch nahradnych dielov. Vyrobok je urceny len na sikromné pouZzitie.

Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditeIné poskodenia.

V pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v désledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

INSTALACIA

Otvorte veko kapsuly a napliite ju prisluSnym mnoZstvom mletej kavy.
Kévu neutlacajte prilis silno, aby voda vol'ne pretekala cez kapsulu.
Pevne zatvorte veko kapsuly a uistite sa, Ze je pevne zatvorené.
Vlozte kapsulu do kavovaru podl'a navodu na obsluhu pristroja.

Po uvareni opatrne vyberte kapsulu a vyprazdnite zvysna kévu.

CISTENIE A UDRZBA

Po kaZzdom pouZiti:

Z kapsuly vyprazdnite zvySnd kavu.

Opléchnite ho pod te¢icou vodou, aby ste odstranili zvysky kavy.

Pomocou priloZenej kefy dokladne vycistite sietku filtra.

Pravidelné Cistenie:

Raz tyZdenne namocte kapsuly do teplej vody s jemnym ¢istiacim prostriedkom, aby ste odstranili kdvové usadeniny.
Po umyti kapsuly dokladne oplachnite ¢istou vodou, aby ste odstranili zvysky pracieho prostriedku.

Nepouzivajte umyvacku riadu, pokial vyrobca kapsul neurci, Ze je to bezpecné.

Kapsuly skladujte na suchom mieste, aby sa zabranilo rastu plesni.

Pravidelne kontrolujte stav mriezky filtra a tesneni. Ak spozorujete akékol'vek poskodenie, vymeiite kapsulu za novu.

ICKE UDAJE

TECHN

Materidl: plast, nehrdzavejtica ocel

Opétovne pouZzitelny produkt

Lahko sa udrziava v Cistote

Plniaca odmerka

Cistiaca kefka

Vyska: 29 mm

Horny priemer: 37 mm

Spodny priemer: 23,7 mm

Priemer veka: 37 mm

BEZPECNE PRE POTRAVINY. Tento produkt negativne neovplyviiuje chut’ ani voiiu jedla.



BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred montéZou a pouzivanim vyrobku si pozorne precitajte tento ndvod na pouZzitie.
NepouZzivajte vyrobok, ktory mozZe byt’ poskodeny a ma ostré hrany alebo iné nebezpecné oblasti, ktoré by mohli sposobit zranenie.

Deti alebo osoby, ktoré kvoli svojim fyzickym, duSevnym alebo motorickym schopnostiam nie st schopné vyrobok bezpecne pouZzivat,
mozu vyrobok pouZivat’ len pod dozorom.

Vyrobok skladujte na bezpe¢nom mieste. Vyhnite sa prachu, Spine a kontaktu s chemikaliami.

Vel'ké teplotné vykyvy alebo silné vystavenie teplu méZe sposobit’ problémy alebo poSkodenie (priame slnecné svetlo, kachle, radiatory
atd.).

Vyrobok nepouZivajte, ak je poskodeny.

Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

Cistenie a idrzbu nesmu vykonavat' deti bez dozoru.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

Kapsuly uchovavajte mimo dosahu deti. M6Zu predstavovat’ nebezpecenstvo udusenia.

Na cistenie sietky filtra nepouZivajte ostré nastroje, aby nedoslo k jej poskodeniu.

Uistite sa, Ze pouZivate kapsulu, ktora je kompatibilna s modelom vasho stroja, aby ste predisli poskodeniu vasho stroja.
Nedotykajte sa kapsuly ihned po pouZiti, pretoZe mo6ze byt vel'mi hortica.

Foliu pouzita v obale vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (hrozi nebezpecenstvo udusenia).

Vyhnite sa zdrojom ohna: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujtcimi teplo (méZe viest’ k poZiaru)
Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnecnym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horfavymi plynmi a rozpuist'adlami.
Na Cistenie pouZite vlhkt handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

NepouZzivajte poSkodené zariadenie.

Ak uzZ nie je mozna bezpecna prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpe¢na prevadzka nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

Je zakdzané pouzivat’ vyrobok, ak je akdkol'vek jeho €ast’ poskodena.
Pred pouzitim sa uistite, Ze je kapsula spravne nainstalovana v kavovare.

Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urCenia.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi uradmi. Informacie o likvidacii pouzitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

Q r Symbol informuje, Ze materialy pouZité na vyrobu zariadenia nemenia chut’ ani véiiu potravinarskych vyrobkov.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny v texte, dizajne a produktovych tidajoch bez predchadzajiiceho upozornenia.



Sdilytd tdama opas myohempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai

FI

Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

terveyden.

SOVELLUS JA KUVAUS

Kapseleiden toistuvan kdyton ansiosta voimme nauttia kaikenlaisesta kahvista, teestd, suklaasta tai kaakaosta. Tdmd on paljon halvempi ratkaisu kuin
kertakédyttoisten patruunoiden ostaminen. Kapselit voidaan helposti tdyttdd sopivalla tuotteella. Avaa vain kansi ja kaada esimerkiksi kahvia. Kansi
sulkeutuu tiiviisti eikd paéstd nesteitéd ldapi. Kapselin sisdlld on ruostumattomasta terdksestd valmistettu suodatin, joka estdd kahvin tai teen porojen
pdasyn kuppiin. Setti sisdltdd mittakupin, jonka avulla voit mitata tarkasti oikean maéarén tuotetta. Kaatettuasi kahvin sisddn, taputtele se varovasti ja
sulje kansi. Asenna se sitten kahvinkeittimeen. Kahvin valmistuksen jdlkeen pese kapseli juoksevan veden alla ja puhdista jdannokset sarjaan

kuuluvalla harjalla.

Tuotetta

ei ole tarkoitettu kaupalliseen tai teolliseen kayttoon. Kaikenlaista muuta tuotteen kdyttdd tai muunnelmaa pidetddn sopimattomana ja siihen
liittyy onnettomuusriski. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat véarastd kdytostd, ohjeiden noudattamatta jattdmisestd, virheellisestd

korjauksesta tai sopimattomien varaosien kédytostd. Tuote on tarkoitettu vain yksityiskayttoon.

KARKI
[ ]

Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.

Jos toimitus on epédtdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

ASENNUS

Avaa kapselin kansi ja tdytd se sopivalla mdaralld jauhettua kahvia.

Al4 taputtele kahvia liian kovaa varmistaaksesi, ettd vesi virtaa vapaasti kapselin l4pi.
Sulje kapselin kansi tiukasti ja varmista, ettd se on tiukasti suljettu.

Aseta kapseli kahvinkeittimeen laitteen kdyttoohjeiden mukaisesti.

Haudutuksen jélkeen poista kapseli varovasti ja tyhjennd jiljelld oleva kahvi.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Jokaisen kayton jalkeen:

Tyhjennd kapseli jdljelld olevasta kahvista.

Huuhtele se juoksevan veden alla poistaaksesi mahdolliset kahvijaamat.

Kéytd mukana tulevaa harjaa puhdistaaksesi suodatinverkon perusteellisesti.

Saannollinen puhdistus:

Liota kapselit kerran viikossa lampiméssd vedessd miedolla pesuaineella poistaaksesi kahvijaamat.
Pesun jédlkeen huuhtele kapselit huolellisesti puhtaalla vedelld poistaaksesi pesuainejaamat.

Al4 kéytd astianpesukonetta, ellei kapselin valmistaja katso, etti se on turvallista.

Sdilyta kapselit kuivassa paikassa homeen muodostumisen estamiseksi.

Tarkista saannollisesti suodatinverkon ja tiivisteiden kunto. Jos huomaat vaurioita, vaihda kapseli uuteen.

SET TIEDOT

TEKNI
L]

Materiaali: muovi, ruostumaton teras

Uudelleenkéaytettava tuote

Helppo pitdé puhtaana

Taytté mittakuppi

Puhdistusharja

Korkeus: 29 mm

Halkaisija ylareunassa: 37 mm

Halkaisija pohjassa: 23,7 mm

Kannen halkaisija: 37 mm

TURVALLINEN RUOKILLE. Téma tuote ei vaikuta negatiivisesti ruoan makuun tai tuoksuun.



TURVALLISUUSOHJEET

Lue tdmd kayttoohje huolellisesti ennen tuotteen kokoamista ja kdyttod.

Al4 kéyta tuotetta, joka voi olla vaurioitunut ja jossa on terdvid reunoja tai muita vaarallisia alueita, jotka voivat aiheuttaa
loukkaantumisen.

Lapset tai henkildt, jotka eivit fyysisten, henkisten tai motoristen taitojensa vuoksi pysty kdyttdmadn tuotetta turvallisesti, saavat kayttaa
tuotetta vain valvonnan alaisena.

Sdilytd tuotetta turvallisessa paikassa. Valta polyd, likaa ja kosketusta kemikaalien kanssa.

Suuret ldmpdtilan vaihtelut tai voimakas altistuminen lammolle voivat aiheuttaa ongelmia tai vaurioita (suora auringonvalo, uunit, patterit
jne.).

Al4 kéyta tuotetta, jos se on vaurioitunut.

Lapset eivét saa leikkid tuotteella.

Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jdtetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mika on vaarallista.
Pida kapselit poissa lasten ulottuvilta. Ne voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran.

Al kéyta teravia tyokaluja suodatinverkon puhdistamiseen vilttddksesi sen vaurioitumisen.

Varmista, ettd kéytat kapselia, joka on yhteensopiva koneen mallin kanssa, jotta laite ei vahingoitu.

Al4 koske kapseliin heti kidyton jalkeen, koska se voi olla erittdin kuuma.

Pida tuotteen pakkauksessa kéytetty kalvo poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara).

Vilta palolédhteita: valtd kosketusta tulen tai lamp6a tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

Suojaa tuotetta darimmadisilta lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilla.
Kaéytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Ald kdytd vaurioitunutta laitetta.

Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytto ja varmista tuote ennen uudelleenkéyttéd. Turvallinen kaytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkddn epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

Tuotteen kaytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut.
Varmista, ettd kapseli on asennettu oikein kahvinkeittimeen ennen kuin aloitat sen kdyton.

Tuotetta tulee aina kdyttaa tarkoitetulla tavalla.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan héavittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaéan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Q r Symboli kertoo, ettd laitteen valmistuksessa kaytetyt materiaalit eivdt muuta elintarvikkeiden makua tai hajua.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavoju gyvybei arba
sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Daugkartinio kapsuliy naudojimo déka galime mégautis bet kokios riSies kava, arbata, Sokoladu ar kakava. Tai daug pigesnis sprendimas nei
vienkartiniy kaseCiy pirkimas. Kapsules galima lengvai uZpildyti tinkamu produktu. Tiesiog atidarykite dangtj ir jpilkite, pavyzdZiui, kavos. Dangtis
sandariai uzsidaro ir nepraleidZia skysciy. Kapsulés viduje yra neridijancio plieno filtras, kuris neleidZia kavos ar arbatos tirS¢iams patekti j puodelj.
Komplekte yra matavimo taurelé, kuri leis tiksliai iSmatuoti reikiama produkto kiekj. Ipyle kava i vidy, Svelniai suspauskite ir uZdarykite dangti.
Tada jdékite jj { kavos aparatq. ISsivire kavos kapsule nuplaukite po tekanciu vandeniu, o likucius nuvalykite komplekte esanciu Sepetéliu.

Gaminys néra skirtas komerciniam ar pramoniniam naudojimui. Bet koks kitoks gaminio naudojimas ar modifikavimas laikomas netinkamu ir yra
susijes su nelaimingy atsitikimy rizika. Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusia dél netinkamo naudojimo, instrukcijy nesilaikymo, netinkamo
remonto ar netinkamy atsarginiy daliy naudojimo. Gaminys skirtas tik asmeniniam naudojimui.

PATARIMAS

®  Prietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazeidimy.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

MONTAVIMAS
e  Atidarykite kapsulés dangtelj ir uzpildykite ji atitinkamu kiekiu maltos kavos.

e  Nespauskite kavos per stipriai, kad vanduo laisvai tekéty per kapsule.
e  Tvirtai uzZdarykite kapsulés dangtelj ir jsitikinkite, kad jis sandariai uzZdarytas.
e  ]dékite kapsule i kavos aparata pagal prietaiso naudojimo instrukcija.
e Uzplike atsargiai iSimkite kapsule ir iStustinkite kavos likucius.
VALYMAS IR PRIEZIURA

e  Po kiekvieno naudojimo:

IStustinkite kapsule nuo likusios kavos.

Nuplaukite jj po tekan¢iu vandeniu, kad paSalintuméte kavos likucius.

Norédami kruops¢iai iSvalyti filtro tinklelj, naudokite pridedama Sepetél;.

Reguliarus valymas:

Kartg per savaite pamirkykite kapsules $iltame vandenyje su Svelniu plovikliu, kad pasalintuméte kavos nuosédas.
ISplove kapsules kruopsciai nuplaukite Svariu vandeniu, kad paSalintuméte ploviklio likucius.

Nenaudokite indaplovés, nebent kapsulés gamintojas nustato, kad tai saugu.

Kapsules laikykite sausoje vietoje, kad neaugty pelésis.

Reguliariai tikrinkite filtro tinklelio ir sandarikliy biikle. Jei pastebéjote kokiy nors pazeidimy, pakeiskite kapsule nauja.

TECHNINIAI DUOMENYS
®  MedZiaga: plastikas, neriidijantis plienas

®  Daugkartinio naudojimo gaminys

®  Lengva palaikyti Svara

¢ Pildymo matavimo puodelis

®  Valymo Sepetys

®  Aukstis: 29 mm

®  Skersmuo virSuje: 37 mm

®  Skersmuo apacioje: 23,7 mm

®  Dangtelio skersmuo: 37 mm

+  SAUGU MAISTUL. Sis produktas neturi neigiamos jtakos maisto skoniui ar kvapui.



SAUGOS INSTRUKCIJOS

Prie$ surinkdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite §j vartotojo vadova.
Nenaudokite gaminio, kuris gali biiti paZeistas ir turi astriy briauny ar kity pavojingy viety, kurios gali susiZaloti.

Vaikai arba asmenys, kurie negali saugiai naudotis gaminiu dél savo fiziniy, protiniy ar motoriniy jgiidZiy, gali naudoti gaminj tik

Laikykite gaminj saugioje vietoje. Venkite dulkiy, neSvarumy ir saly¢io su cheminémis medZiagomis.

Dideli temperatiiros svyravimai arba stiprus karScio poveikis gali sukelti problemy arba sugadinti (tiesioginiai saulés spinduliai, krosnys,
radiatoriai ir kt.).

Nenaudokite gaminio, jei jis paZeistas.

Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

Vaikai negali valyti ir prizidréti be prieZitiros.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.
Kapsules laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jie gali kelti pavojuy uZspringti.

Filtro tinklelio valymui nenaudokite aStriy jrankiy, kad nepaZeistuméte.

Isitikinkite, kad naudojate kapsule, kuri yra suderinama su jiisy jrenginio modeliu, kad nesugadintuméte jrenginio.
Nelieskite kapsulés i$ karto po naudojimo, nes ji gali biiti labai karsta.

Produkto pakuotéje naudojama folija laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (kyla pavojus uzdusti).

Venkite ugnies Saltiniy: venkite saly¢io su ugnimi arba Siluma generuojanciais jrenginiais (gali sukelti gaisrg)
Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmés, degiy dujy ir tirpikliy.
Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

Nenaudokite paZeisto jrenginio.

Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uzfiksuokite gaminj pries pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.
Prie§ pradédami naudoti, jsitikinkite, kad kapsulé yra tinkamai jdéta j kavos aparata.

Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudotg gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

Q r Simbolis informuoja, kad prietaisui pagaminti naudojamos medZiagos nekeicia maisto produkty skonio ar kvapo.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.
Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis be iSankstinio jspéjimo.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieverojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Pateicoties atkartotai kapsulu lietoSanai, més varam baudit jebkura veida kafiju, t&ju, Sokoladi vai kakao. Tas ir daudz létaks risinajums neka
vienreizgjas lietosanas kartridzu iegade. Kapsulas var viegli piepildit ar atbilstoSu produktu. Vienkarsi atveriet vaku un ielejiet, pieméram, kafiju.
Vaks ciesi aizveras un nelauj Skidrumam iziet cauri. Kapsulas iekSpusé ir nertisgjosa térauda filtrs, kas nelauj kafijas vai tgjas biezumiem iek]at
tasité. Komplekta ietilpst mértrauks, kas laus precizi izmérit pareizo produkta daudzumu. Péc kafijas ielieSanas ieksa to viegli sablivéjiet un aizveriet
vaku. Péc tam uzstadiet to kafijas automata. Péc kafijas pagatavoSanas nomazgajiet kapsulu zem tekoSa @idens un notiriet atlikumus ar komplekta
ieklauto suku.

Produkts nav paredzéts komercialai vai riipnieciskai lietoSanai. Jebkada cita produkta izmantoSana vai modifikacija tiek uzskatita par nepiemérotu un
ir saistita ar nelaimes gadijumu risku. RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas raduSies nepareizas lietoSanas, instrukciju neievérosanas, nepareiza
remonta vai nepiemeérotu rezerves dalu izmantoSanas rezultata. Produkts ir paredzéts tikai privatai lietoSanai.

PADOMS
®  Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa talruni.

UZSTADISANA

Atveriet kapsulas vaku un piepildiet to ar atbilstoSu maltas kafijas daudzumu.
Nespiediet kafiju parak stipri, lai nodrosinatu, ka tidens brivi plist cauri kapsulai.
Ciesi aizveriet kapsulas vaku, parliecinoties, ka tas ir cieSi noslégts.

Ievietojiet kapsulu kafijas automata saskana ar ierices lietoSanas instrukciju.

Péc kafijas pagatavoSanas uzmanigi iznemiet kapsulu un iztuksojiet atlikuso kafiju.

(7208

IRI

=

ANA UN APKOPE
Péc katras lietoSanas reizes:
IztukSojiet kapsulu no atlikusas kafijas.
Noskalojiet to zem teko3a Gidens, lai nonemtu kafijas atlikumus.
Izmantojiet komplektacija ieklauto suku, lai riipigi notiritu filtra sietu.
Regulara tiriSana:
Reizi ned€la iemeérciet kapsulas silta tidenT ar maigu mazgasanas Iidzekli, lai nonemtu kafijas nogulsnes.
Péc mazgasanas riipigi izskalojiet kapsulas ar tiru @ideni, lai nonemtu mazgaSanas lidzekla atlikumus.
Neizmantojiet trauku mazgajamo masinu, ja vien kapsulas raZotajs nav noteicis, ka ta ir drosa.
Uzglabajiet kapsulas sausa vieta, lai novérstu peléjuma veidoSanos.
Regulari parbaudiet filtra sieta un blivéjumu stavokli. Ja pamanat bojajumus, nomainiet kapsulu ar jaunu.

TEHNISKIE DATI
®  Materials: plastmasa, nertiséjoSais térauds
®  Atkartoti lietojams produkts
®  Viegli uzturét tiru
®  Uzpildes mértrauks
®  TiriSanas birste
¢ Augstums: 29 mm
®  Diametrs augSpusé: 37 mm
®  Diametrs apak3a: 23,7 mm
¢  Vaka diametrs: 37 mm
+  DROSS PARTIKAL Sis produkts negativi neietekmé édiena garsu vai smarzu.



DROSIBAS NORADIJUMI

®  Pirms izstradajuma montazas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu.

® Neizmantojiet izstradajumu, kas var biit bojats un kam ir asas malas vai citas bistamas vietas, kas var izraisit savainojumus.

®  Beérni vai personas, kuras nevar drosi lietot produktu savu fizisko, garigo vai motorisko prasmju dél, drikst lietot produktu tikai uzraudziba.
®  Uzglabajiet produktu drosa vieta. Izvairieties no putekliem, netirumiem un saskares ar kimiskam vielam.

® Lielas temperatiras svarstibas vai spéciga karstuma iedarbiba var radit problémas vai bojajumus (tiesi saules stari, krasnis, radiatori utt.).
® Neizmantojiet produktu, ja tas ir bojats.

®  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.

®  TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

® Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Glabajiet kapsulas bérniem nepieejama vieta. Tie var radit aiziiSanas risku.

®  Filtra sieta tTriSanai neizmantojiet asus instrumentus, lai to nesabojatu.

®  DParliecinieties, ka izmantojat kapsulu, kas ir saderiga ar jisu iekartas modeli, lai nesabojatu iekartu.

® Nepieskarieties kapsulai tailit péc lietoSanas, jo ta var biit ]oti karsta.

®  Produkta iepakojuma izmantoto foliju glabajiet bérniem nepieejama vieta (pastav nosmaksanas risks).

®  [zvairieties no uguns avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraiso§am iericém (var izraisit aizdegSanos)

®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojoSam gazém un Skidinatajiem.

® TrriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Neizmantojiet bojatu ierici.

®  JadroSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. DroSa ekspluatacija nav
iesp&jama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabveligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmérigai slodzei.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata.
®  Pirms sakat lietot kapsulu, parliecinieties, vai ta ir pareizi ievietota kafijas automata.

®  Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

ar Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savaksSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

Q f Simbols informé, ka ierices izgatavoSana izmantotie materiali nemaina partikas produktu garSu vai smarzu.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez ieprieksgja bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.



Hoi

EE

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.

dke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine vdib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

Tanu korduvale kapslite kasutamisele saame nautida igat tiitipi kohvi, teed, Sokolaadi vdi kakaod. See on palju odavam lahendus kui iihekordselt
kasutatavate kassettide ostmine. Kapsleid saab hdlpsasti sobiva tootega tdita. Lihtsalt ava kaas ja vala sisse nditeks kohv. Kaas sulgub tihedalt ja ei
lase vedelikke ldbi. Kapsli sees on roostevabast terasest filter, mis takistab kohvi- v&i teepaksu sattumist tassi. Komplekti kuulub mddtetops, mis
voimaldab teil tdpselt modta Oige koguse toodet. Pérast kohvi sisse valamist tampige seda Ornalt ja sulgege kaas. Seejdrel paigaldage see

kohvima:

Toode ei

sinasse. Pdrast kohvi valmistamist peske kapsel jooksva vee all ja puhastage jadgid komplektis oleva harjaga.

ole ette ndhtud kaubanduslikuks ega toostuslikuks kasutamiseks. Toote igasugust muud kasutamist voi muutmist peetakse sobimatuks ja
sellega kaasneb onnetuste oht. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud ebadigest kasutamisest, juhiste mittejéargimisest, ebadigest

remondist vOi sobimatute varuosade kasutamisest. Toode on mdéeldud ainult isiklikuks kasutamiseks.

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tédielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.

e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tdttu tekkinud kahju korral votke ithendust teenindustelefoniga.
PAIGALDAMINE

e Avage kapsli kaas ja tditke see sobiva koguse jahvatatud kohviga.

e  Arge tampige kohvi liiga kdvasti, et vesi saaks vabalt 14bi kapsli voolata.

e  Sulgege kapsli kaas kindlalt, veendudes, et see on tihedalt suletud.

e  Sisestage kapsel kohvimasinasse vastavalt seadme kasutusjuhendile.

e  Pirast keetmist eemaldage ettevaatlikult kapsel ja tiihjendage jérelejadanud kohv.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Pérast iga kasutamist:

Tiihjendage kapsel jdrelejaanud kohvist.

Kohvijddkide eemaldamiseks loputage seda jooksva vee all.

Kasutage filtrivorgu pohjalikuks puhastamiseks kaasasolevat harja.

Regulaarne puhastamine:

Kord nédalas leotage kapsleid pehme pesuvahendiga soojas vees, et eemaldada kohvijadgid.

Pérast pesemist loputage kapsleid pdhjalikult puhta veega, et eemaldada pesuaine jaagid.

Arge kasutage ndudepesumasinat, vélja arvatud juhul, kui kapslitootja otsustab, et see on ohutu.

Hoidke kapsleid kuivas kohas, et véltida hallituse teket.

Kontrollige regulaarselt filtrivorgu ja tihendite seisukorda. Kui mérkate kahjustusi, asendage kapsel uuega.

LISED ANDMED

TEHNI

Materjal: plastik, roostevaba teras

Korduvkasutatav toode

Lihtne puhtana hoida

Moaotetopsi tditmine

Puhastushari

Korgus: 29 mm

Labimo06t iilaosas: 37 mm

Léabimoot allosas: 23,7 mm

Kaane labimo6t: 37 mm

TOIDULE OHUTU. See toode ei mdjuta negatiivselt toidu maitset ega 16hna.



OHUTUSJUHISED

®  Enne toote kokkupanemist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt I&bi.
®  Arge kasutage toodet, mis v3ib olla kahjustatud ja millel on teravad servad véi muud ohtlikud alad, mis véivad pdhjustada vigastusi.

® TLapsed vdi isikud, kes ei saa oma fiiiisiliste, vaimsete vdi motoorsete oskuste tGttu toodet ohutult kasutada, vdivad toodet kasutada ainult
jarelevalve all.

®  Hoidke toodet kindlas kohas. Viltige tolmu, mustuse ja kokkupuudet kemikaalidega.

®  Suured temperatuurikdikumised voi tugev kuumus vaib pohjustada probleeme vdi kahjustusi (otsene paikesevalgus, ahjud, radiaatorid jne).
®  Arge kasutage toodet, kui see on kahjustatud.

®  Lapsed ei tohi tootega méngida.

® Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta puhastada ja hooldada.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.

®  Hoidke kapslid lastele kéttesaamatus kohas. Need véivad kujutada endast lambumisohtu.

®  Arge kasutage filtrivorgu puhastamiseks teravaid t66riistu, et viltida selle kahjustamist.

®  Masina kahjustamise véltimiseks veenduge, et kasutate kapslit, mis tihildub teie masina mudeliga.

®  Arge puudutage kapslit kohe parast kasutamist, kuna see vib olla vdga kuum.

®  Hoidke tootepakendis kasutatud foolium lastele kittesaamatus kohas (esindub lambumisoht).

®  Viltige tuleallikaid: viltige kokkupuudet tule v&i soojust tekitavate seadmetega (v6ib pohjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, korge niiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi vdi drnatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam véimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes vdi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud.
®  Enne kasutamist veenduge, et kapsel on kohvimasinasse korralikult paigaldatud.

® Toodet tuleb alati kasutada ettenahtud viisil.

® NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt madratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus.

Q f Siimbol annab teada, et seadme valmistamisel kasutatud materjalid ei muuda toiduainete maitset ega 16hna.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.



Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

UPORABA IN OPIS

Zahvaljujo¢ veckratni uporabi kapsul lahko uzZivamo katero koli vrsto kave, Caja, Cokolade ali kakava. To je veliko cenejsa reSitev kot nakup kartus
za enkratno uporabo. Kapsule lahko enostavno napolnite z ustreznim izdelkom. Samo odprite pokrov in nalijte na primer kavo. Pokrov se tesno zapre
in ne prepusca tekocine. V notranjosti kapsule je filter iz nerjavecega jekla, ki preprecuje, da bi usedlina kave ali Caja prisla v skodelico. V kompletu
je merilna skodelica, s katero boste lahko natan¢no odmerili pravo koli¢ino izdelka. Ko vlijete kavo v notranjost, jo neZno potlacite in zaprite pokrov.
Nato ga namestite v aparat za kavo. Po kuhanju kave kapsulo operite pod tekoco vodo in ostanke ocistite s Scetko, ki je v kompletu.

Izdelek ni namenjen komercialni ali industrijski uporabi. Vsaka druga uporaba ali sprememba izdelka se Steje za neustrezno in vkljuCuje tveganje za
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe, neupoStevanja navodil, nestrokovnega popravila ali uporabe

nesrece.

neustreznih nadomestnih delov. Izdelek je namenjen izkljucno zasebni uporabi.

NAMIG
°

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.

V primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napa¢ne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

NAMESTITEV

Odprite pokrov kapsule in jo napolnite z ustrezno koli¢ino mlete kave.
Kave ne tlacite premocno, da zagotovite, da voda prosto tece skozi kapsulo.
Trdno zaprite pokrov kapsule in se prepricajte, da je tesno zaprt.

Kapsulo vstavite v kavni aparat v skladu z navodili za uporabo naprave.

Po kuhanju previdno odstranite kapsulo in izpraznite preostalo kavo.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Izpraznite kapsulo morebitne preostale kave.
Izperite ga pod tekoco vodo, da odstranite ostanke kave.
S priloZeno krtaco temeljito ocCistite mreZico filtra.

Enkrat na teden kapsule namocite v toplo vodo z blagim detergentom, da odstranite kavne usedline.
Po pranju kapsule temeljito sperite s ¢isto vodo, da odstranite morebitne ostanke detergenta.

Ne uporabljajte pomivalnega stroja, razen e proizvajalec kapsul ugotovi, da je to varno.

Kapsule hranite na suhem mestu, da preprecite rast plesni.

Redno preverjajte stanje filtrske mreZice in tesnil. Ce opazite poskodbe, zamenjajte kapsulo z novo.

e  Po vsaki uporabi:
e  Redno CiSCenje:
TEHNICNI PODATKI

Material: plastika, nerjavece jeklo

Izdelek za veckratno uporabo

Enostaven za vzdrZevanje Cistega

Merilna posoda za polnjenje

Krtaca za CiSCenje

Visina: 29 mm

Premer na vrhu: 37 mm

Premer na dnu: 23,7 mm

Premer pokrova: 37 mm

VARNO ZA PREHRANO. Ta izdelek ne vpliva negativno na okus ali vonj hrane.



VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred sestavljanjem in uporabo izdelka natan¢no preberite ta uporabniski priroc¢nik.
®  Ne uporabljajte izdelka, ki je lahko poskodovan in ima ostre robove ali druga nevarna podrocja, ki bi lahko povzrocila poskodbe.

®  Otroci ali osebe, ki izdelka zaradi svojih fizi¢nih, duSevnih ali motori¢nih sposobnosti ne morejo varno uporabljati, lahko izdelek
uporabljajo samo pod nadzorom.

®  Jzdelek hranite na varnem mestu. Izogibajte se prahu, umazaniji in stiku s kemikalijami.

®  Velika temperaturna nihanja ali mocna izpostavljenost toploti lahko povzrocijo teZave ali poskodbe (direktna soncna svetloba, peci,
radiatorji itd.).

®  Tzdelka ne uporabljajte, Ce je posSkodovan.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e (is¢enja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Kapsule hranite izven dosega otrok. Lahko predstavljajo nevarnost zaduSitve.

®  Za CiSCenje mreZice filtra ne uporabljajte ostrih orodij, da je ne poSkodujete.

®  Prepricajte se, da uporabljate kapsulo, ki je zdruZljiva z modelom vaSega stroja, da preprecite posSkodbe vasega stroja.
® Ne dotikajte se kapsule takoj po uporabi, ker je lahko zelo vroca.

®  Folijo, uporabljeno v embalaZi izdelka, hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

® [zogibajte se virom ognja: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami, ki proizvajajo toploto (lahko povzroci pozar)

®  Tzdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlaZno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, ¢e: - je bil
izdelek poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

®  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana.
®  DPrepricajte se, da je kapsula pravilno nameScena v aparat za kavo, preden ga zacnete uporabljati.

®  [zdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

n
Simbol sporoca, da materiali, uporabljeni za izdelavo naprave, ne spremenijo okusa ali vonja Zivilskih izdelkowv.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.



Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a

IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-dsaideann tt an tdirge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

bheith ina bhagairt do bheatha né do shléinte.

IARRATAS AGUS CUR Si0S

A bhuiochas leis an usdid aris agus aris eile capstil, is féidir linn taitneamh a bhaint as aon chinedl caife, tae, seacldid né c6cé. Is réiteach i bhfad
nios saoire é seo na cartiis inditiscartha a cheannach. Is féidir na capstiil a lionadh go héasca leis an tairge cui. Just a oscailt an clidach agus Doirt
isteach, mar shampla, caife. Dinann an clidach go docht agus ni ligeann sé do leachtanna dul trid. Taobh istigh den capsule ta scagaire cruach
dhosmalta a chuireann cosc ar thorais caife né tae dul isteach sa chupan. Airitear leis an sraith cupan tomhais a ligfidh duit méid ceart an tairge a
thomhas go cruinn. Tar éis an caife a dhoirteadh taobh istigh, tamp go réidh é agus din an clidach. Ansin é a shuitedil sa mheaisin caife. Tar éis caife

a dhéanamh, nigh an capsule faoi uisce reatha agus glan na hiarsmai leis an scuab até san aireamh sa tsraith.

Nil an tairge beartaithe le haghaidh usaide trachtala né tionsclaiochta. Meastar go bhfuil isaid né modhnt ar bith eile ar an tairge mi-oiriinach agus
eann riosca tiondisci leis. Nil an monardir freagrach as damaiste a dhéantar mar gheall ar dsdid mhichui, mainneachtain na treoracha a

go mbain

leanuint, deisiichain michui né dsaid pairteanna breise michui. T4 an tairge beartaithe le haghaidh tiséid phriobhdideach amhain.

TIP
[ ]

Ba cheart an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus damaiste infheicthe.

I gcés seachadadh neamhiomlén né méa dhéantar damaiste de bharr pacéistiti né iompar lochtach, déan teagmhdil le beoline na seirbhise.

SUITEAIL

Oscail clidach an capsuil agus lion isteach an méid cui caife meilte.

N4 tamp an caife r6-chrua chun a chinntiti go sreabhadh an t-uisce go saor trid an capsule.
Dtin an cltidach capstiil go daingean, ag cinntiti go bhfuil sé diinta go docht.

Cuir an capsule isteach sa mheaisin caife de réir threoracha oibritichain an fheiste.

Tar éis brewing, bain an capsule go ciramach agus folamh aon chaife até fagtha.

GLANADH AGUS COTHABHAIL

Tar éis gach usdide:

Folmhaigh an capsule aon caife at4 fagtha.

Sruthlaigh faoi uisce reatha é chun aon iarmhar caife a bhaint.

Bain dsdid as an scuab até san direamh chun an mogalra scagaire a ghlanadh go criochndil.

Glanadh rialta:

Uair sa tseachtain, soak na capstiil in uisce te le glantach éadrom chun taisci caife a bhaint.

Tar éis niochain, sruthlaigh na capstil go maith le huisce glan chun aon iarmhar glantach a bhaint.

N4 hdsdid an miasniteoir mura gcinnfidh monardéir an capstil go bhfuil sé sabhailte é sin a dhéanamh.

Stérail na capstiil in it thirim chun munla a chosc 6 fhas.

Seicedil go rialta riocht an mogalra scagaire agus na rénta. Ma thugann ti aon damaiste faoi deara, cuir ceann nua in ionad an capsule.

I TEICNIULA

SONRA

Abbhar: plaisteach, cruach dhosmalta

Tairge ath-intsaidte

Easca a choinnedil glan

Cupén tomhais a lionadh

Scuab glantachdin

Airde: 29mm

Trastomhas ag barr: 37mm

Trastomhas ag bun: 23.7mm

Trastomhas lid: 37mm

SABHAILTE DO BIA. Ni chuireann an tairge seo isteach go ditiltach ar bhlas né ar bholadh bia.



TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula ndéanfaidh td an tairge a chur le chéile agus a tiséid, 1éigh an 1amhleabhar dsaideora seo go ctiramach.

N4 huséid tairge a d'fhéadfadh damadiste a dhéanamh agus a bhfuil imill ghéar né limistéir chonttiirteacha eile ann a d'fhéadfadh diobhail a
dhéanamh.

Ni fhéadfaidh leanai n6 daoine nach bhfuil in ann an téirge a tisaid go sabhailte mar gheall ar a scileanna fisiceacha, meabhrach né métair
an tairge a usaid ach amhain faoi mhaoirseacht.

Stérail an tdirge in 4it shabhailte. Seachain deannach, salachar agus teagmhail le ceimicedin.

Féadfaidh luaineachtai teochta méra né nochtadh teasa laidir a bheith ina chdis le fadhbanna né daméiste (solas direach, soirn, radaitheoiri,
etc.).

N4 hiséid an tairge ma dhéantar damaiste dé.

Ni ceadmhach do phaisti stigradh leis an tairge.

Ni ceadmhach do leanai glanadh agus cothabhdil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud ata contuirteach.
Coinnigh capstiil ar shitil 6 leanai. Féadfaidh siad a bheith ina nguais tachtaithe.

N4 htsaid uirlisi géara chun an mogalra scagaire a ghlanadh chun damaéiste a sheachaint.

Bi cinnte go n-isdideann tu capsule atd comhoiritinach le do mhunla meaisin chun damaiste a sheachaint do do mheaisin.
N4 déan teagmhail leis an capsule direach tar éis é a usaid mar d'théadfadh sé a bheith an-te.

Coinnigh an scragall a tsaidtear i bpacaistiu an tairge ar shitil 6 leanai (ta an baol ann go ndéanfar plichadh).

Seachain foinsi déitedin: seachain teagmhail le gléasanna déitedin né ginte teasa (d’théadfadh déitean a bheith mar thoradh air)
Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, ard-taise, géis inadhainte agus tuaslagoiri.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

N4 hisaid gléas damaiste.

Mura féidir oibriti sébhailte a thuilleadh, scoir den tisdid agus déan an téirge a dhaingniti roimh athudsaid. Ni féidir oibriti sabhéilte mas rud
é: - go ndearnadh damaiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma té sé stordilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - ma cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tairge a tisdiid ma dhéantar damaiste ar aon chuid de.
Déan cinnte go bhfuil an capsule suitedilte i gceart sa mheaisin caife sula dtosaionn ti 4 dséid.

Ba cheart an tairge a usdid i gcénai mar a bhi beartaithe.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacdistithe tisaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag idardis aitidla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tséidte a dhitiscairt.

n
Cuireann an tsiombail in itl nach n-athraionn na hébhair a Gsaidtear chun an gléas a dhéanamh blas né boladh téirgi bia.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Coimeédaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fogra a thabhairt roimh ré.



Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqgas ta' konformita jista' jkun ta'

MT

Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Grazzi ghall-uzu ripetut ta 'kapsuli, nistghu ngawdu kull tip ta' kafe, té, ¢ikkulata jew kawkaw. Din hija soluzzjoni ferm irhas milli tixtri skrata¢ li
jintremew. Il-kapsuli jistghu jimtlew facilment bil-prodott xieraq. Iftah l-ghatu u ferra, perezempju, il-kafé. L-ghatu jaghlag sewwa u ma jhallix
likwidi jghaddu. Gewwa l-kapsula hemm filtru tal-istainless steel li jipprevjeni 1-bazi tal-kafé jew tat-te milli tidhol fit-tazza. Is-sett jinkludi tazza tal-
kejl li tippermettilek tkejjel b'mod preciz l-ammont it-tajjeb tal-prodott. Wara li tferra 'l-kafé gewwa, ttampjah bil-mod u aghlaq I-ghatu. Imbaghad

installah fil-magna tal-kafé. Wara li taghmel il-kafe, ahsel il-kapsula taht ilma gieri u naddaf il-fdalijiet bil-pinzell inkluz fis-sett.

Il-prodott mhuwiex mahsub ghal uzu kummercjali jew industrijali. Kwalunkwe uzu jew modifika ohra tal-prodott titqies mhux xierqa u tinvolvi r-

riskju ta 'inc¢identi. Il-manifattur mhuwiex responsabbli ghall-hsara kkawzata minn uzu mhux xieraq, nuqqas li jsegwi l-istruzzjonijiet, tiswijiet mhux

xierqa jew l-uzu ta 'spare parts mhux xierqa. Il-prodott huwa mahsub ghal uzu privat biss.

TIP
°

L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.

F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

INSTAILL.AZZJONI

TINDIF

Iftah l-ghatu tal-kapsula u imla bl-ammont xieraq ta’ kafé mithun.

Tampjax il-kafé iebes wisq biex tizgura li I-ilma jghaddi liberament mill-kapsula.
Aghlaq l-ghatu tal-kapsula sew, waqt li kun zgur li jkun maghluq sewwa.

Dahbhal il-kapsula fil-magna tal-kafé skont l-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-apparat.
Wara l-birra, nehhi bir-reqqa l-kapsula u vojta kwalunkwe kafe li jkun fadal.

U MANUTENZJONI

Wara kull uzu:

Battal il-kapsula minn kwalunkwe kafé li jkun fadal.

Lahlah taht ilma gieri biex tnehhi kwalunkwe residwu tal-kafe.

Uza l-pinzell inkluz biex tnaddaf sewwa l-malji tal-filtru.

Tindif regolari:

Darba fil-gimgha, xarrab il-kapsuli f'ilma shun b'detergent hafif biex tnehhi d-depoziti tal-kafe.

Wara l-hasil, lahlah il-kapsuli sewwa b'ilma nadif biex tnehhi kwalunkwe residwu tad-detergent.

Tuzax il-magna tal-hasil tal-platti sakemm il-manifattur tal-kapsula ma jiddeterminax li huwa sigur li taghmel dan.
Ahzen il-kapsuli f'post niexef biex ma thallix il-moffa tikber.

I¢cekkja regolarment il-kundizzjoni tal-malji tal-filtru u s-sigilli. Jekk tinnota xi hsara, ibdel il-kapsula b'wahda gdida.

TEKNIKA

DEJTA

Materjal: plastik, azzar li ma jissaddadx

Prodott li jista' jerga’ jintuza

Facli biex izzomm nadif

Mili tazza tal-kejl

Pinzell tat-tindif

Gholi: 29mm

Dijametru fuq nett: 37mm

Dijametru fil-giegh: 23.7mm

Dijametru tal-ghatu: 37mm

SIGUR GHALL-IKEL. Dan il-prodott ma jaffettwax b'mod negattiv it-toghma jew ir-riha tal-ikel.



ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

Qabel ma tghaqqgad u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqgra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

Tuzax prodott li jista' jkun bil-hsara u li ghandu truf li jaqtghu jew Zoni perikoluzi ohra li jistghu jikkawzaw korriment.

prodott biss taht supervizjoni.
Ahzen il-prodott f'post sigur. Evita trab, hmieg u kuntatt ma 'kimiéi.

Fluttwazzjonijiet kbar fit-temperatura jew espozizzjoni qawwija ghas-shana jistghu jikkawzaw problemi jew hsara (dawl tax-xemx dirett,
stufi, radjaturi, ecc.).

Tuzax il-prodott jekk ikun bil-hsara.

It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

It-tindif u l-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.
Zomm il-kapsuli 'l boghod mit-tfal. Jistghu joholqu periklu ta' fgar.

Tuzax ghodda li jaqtghu biex tnaddaf il-malja tal-filtru biex tevita li taghmel hsara.

Kun zgur li tuza kapsula li hija kompatibbli mal-mudell tal-magna tieghek biex tevita li taghmel hsara lill-magna tieghek.
Tmissx il-kapsula immedjatament wara l-uzu peress li tista' tkun shuna hafna.

Zomm il-fojl uzata fl-ippakkjar tal-prodott 'il boghod mit-tfal (hemm riskju ta' soffokazzjoni).

Evita sorsi ta’ nar: evita kuntatt man-nar jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jwassal ghal nar)

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu u solventi.
Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf I-uzu u wahhal il-prodott gabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'Zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara.
Kun zgur li I-kapsula hija installata sew fil-magna tal-kafé qabel tibda tuzaha.

Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

n
Is-simbolu jinforma li I-materjali uzati biex isir l-apparat ma jbiddlux it-toghma jew ir-riha tal-prodotti tal-ikel.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz minn qabel.



Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje mozZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

MT

PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

PRIMJENA I OPIS

Zahvaljujudi viSekratnoj upotrebi kapsula, moZemo uZivati u bilo kojoj vrsti kave, caja, okolade ili kakaa. Ovo je puno jeftinije rjeSenje od kupnje
jednokratnih uloZaka. Kapsule se mogu jednostavno napuniti odgovaraju¢im proizvodom. Samo otvorite poklopac i ulijte, na primjer, kavu.
Poklopac se ¢vrsto zatvara i ne propusta tekuc¢inu. Unutar kapsule nalazi se filter od nehrdajuceg celika koji sprjecava da talog kave ili ¢aja ude u
Salicu. Set ukljuCuje mjernu CaSicu koja ¢e vam omoguditi da to¢no izmjerite pravu kolicinu proizvoda. Nakon Sto sipate kavu unutra, njezno je
utapkajte i zatvorite poklopac. Zatim ga ugradite u aparat za kavu. Nakon kuhanja kave kapsulu operite pod mlazom vode i ostatke o€istite Cetkicom

koja se nalazi u setu.

Proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili industrijsku uporabu. Svaka druga uporaba ili izmjena proizvoda smatra se neprikladnom i ukljucuje
nezgoda. Proizvodac nije odgovoran za Stetu nastalu nepravilnom uporabom, nepostivanjem uputa, nestru¢nim popravcima ili uporabom

rizik od

neodgovarajucih rezervnih dijelova. Proizvod je namijenjen samo za privatnu uporabu.

SAVJET

®  Potrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.

e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.
MONTAZA

e  Otvorite poklopac kapsule i napunite je odgovaraju¢om koli¢inom mljevene kave.

e  Nemojte prejako nabijati kavu kako biste bili sigurni da voda slobodno tece kroz kapsulu.

e Cvrsto zatvorite poklopac kapsule, paze¢i da je dobro zatvoren.

e Umetnite kapsulu u aparat za kavu prema uputama za uporabu uredaja.

e Nakon kuhanja, paZljivo uklonite kapsulu i ispraznite preostalu kavu.

CISCENJE I ODRZAVANJE

TEHNI

Nakon svake upotrebe:

Ispraznite kapsulu od preostale kave.

Isperite ga pod teku¢om vodom kako biste uklonili sve ostatke kave.

Koristite priloZenu Cetku za temeljito ¢iS¢enje mreZice filtera.

Redovno ¢iSéenje:

Jednom tjedno potopite kapsule u toplu vodu s blagim deterdZentom kako biste uklonili naslage kave.

Nakon pranja, temeljito isperite kapsule ¢istom vodom kako biste uklonili sve ostatke deterdZenta.

Nemoijte koristiti perilicu posuda osim ako proizvodac kapsule ne utvrdi da je to sigurno.

Cuvajte kapsule na suhom mjestu kako biste sprijecili razvoj plijesni.

Redovito provjeravajte stanje mreZice i brtvi filtera. Ako primijetite bilo kakvo oSte¢enje, zamijenite kapsulu novom.

CKI PODACI

Materijal: plastika, nehrdajuci celik

ViSekratni proizvod

Lako se odrzZava Cistim

Mjerna posuda za punjenje

Cetka za ¢iS¢enje

Visina: 29 mm

Promjer na vrhu: 37 mm

Promjer na dnu: 23,7 mm

Promjer poklopca: 37 mm

SIGURNO ZA HRANU. Ovaj proizvod ne utjeCe negativno na okus ili miris hrane.



SIGURNOSNE UPUTE

Prije sastavljanja i koriStenja proizvoda pazljivo procitajte ovaj korisnicki priruc¢nik.
Nemojte koristiti proizvod koji bi se mogao ostetiti i ima ostre rubove ili druga opasna podrucja koja bi mogla uzrokovati ozljede.

Djeca ili osobe koje zbog svojih fizickih, mentalnih ili motorickih sposobnosti ne mogu sigurno koristiti proizvod smiju koristiti proizvod
samo pod nadzorom.

Cuvajte proizvod na sigurnom mjestu. Izbjegavajte prasinu, prljavitinu i kontakt s kemikalijama.

Velike temperaturne fluktuacije ili jako izlaganje toplini mogu uzrokovati probleme ili oSte¢enja (izravna sunceva svjetlost, peci, radijatori
itd.).

Nemojte koristiti proizvod ako je oStecen.

Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

CiS¢enje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.
Kapsule drZite podalje od djece. Mogu predstavljati opasnost od guSenja.

Ne koristite oStre alate za ¢iS¢enje mreZice filtera kako je ne biste oStetili.

Obavezno koristite kapsulu koja je kompatibilna s modelom vaseg stroja kako biste izbjegli oSte¢ivanje vaseg stroja.
Nemojte dodirivati kapsulu odmah nakon upotrebe jer moze biti vrlo vruca.

Foliju koja se koristi u pakiranju proizvoda drZite podalje od djece (postoji opasnost od guSenja).

Izbjegavajte izvore vatre: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati poZar)
Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlage, zapaljivih plinova i otapala.
Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

Nemojte koristiti oStec¢eni uredaj.

Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije moguc¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom optere¢enju tijekom
transporta.

Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oStecen.
Provjerite je li kapsula pravilno postavljena u aparat za kavu prije nego Sto ga pocnete koristiti.

Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

n
Simbol obavjeStava da materijali koriSteni za izradu uredaja ne mijenjaju okus ili miris prehrambenih proizvoda.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.
ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.



RU

YBa)kaeMblil FOCIIOAMH/TOCIIOKA, barofapym Bac 3a MOKYINKY Halllero npofykral
INepen ucrionb30BaHWeM MPOAYKTA, T0XKaAyHCTa, IPOUTUTE NIPHBejeHHble HIDKe NHCTPYKLIUM i/t TIPAaBU/IBHOTO UCTI0/Ib30BaHMS TIPOAYKTa.

HO)KEU'IyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOE PYKOBOACTBO AJi ,E[af[bHeﬁLHel"O HCI0JIb30BaAHUA U Cne,qyﬁTe €ro pekoMeHJallusM, TaK KaK HECO6J'IIO,HEHI/I€ MOXeT
TpeACTaB/IATh YyIrpo3y [/ XKU3HU UJIN 3[10POBLS.

INPMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

Brarogapsi MHOroOKpaTHOMY HCIIO/B30BaHMIO KarlCy/l Mbl MOXKEM HaC/IaXKIAaThCs M0OBIM BUIOM Kode, yasi, II0Ko/IaZia WM Kakao. DTo ropaszio Oosee
JlellleBoe pellleHre, ueM TOKYIKAa OfHOPA30BBIX KapTpupkel. Kamcysbl JIerko 3aroJHSFOTCS COOTBETCTBYHOIIMM MpoAykToM. IIpocTo oTKpoiite
KpBILIKY W Hajeite, HanpuMmep, Kode. KphIlKa MJIOTHO 3aKpbIBA€TCS W He TPOIMYCKAeT XHAKOCTb. BHYTpPM KarCy/bl HaXOAWUTCS GUIBTD U3
HeprKaBelollled CTaaM, KOTOPbIM TpefoTBpalljaeT TornafiaHue KodeiHoNW WM 4aiiHOW TyliM B YallKy. B KOMIIZIEKT BXOAUT MepHBIN CTaKaHUUK,
KOTOPBIH TO3BOJIUT TOYHO OTMEPUTh HY)XHOE KOJMUeCTBO MpoAykTa. Haaue kode BHYTpb, akKypaTHO yTpamOyiiTe ero v 3aKpOHTe KpBIIIKY. 3ateM
yCTaHOBHUTe ero B KodemarnHy. ITocie mpurotosieHys Kode MpoMoiiTe Karcysty 1oz, TPOTOYHOM BOZIOM U OUMCTHTE OCTaTKH IIeTOUKOH, BXOASIIeH B
KOMIT/TEKT.

ITponyKT He npeAHa3HAYEH /i1 KOMMEPYeCKOTo WM MPOMBILIZIEHHOTO MCTIONB30BaHUs. JIroboe Apyroe MCronb30BaHUEe WK MOAUGUKALMS TPOAYKTa
CUMTAEeTCsl HeHaZ/IeXallM ¥ BiedeT 3a cCOOOM PUCK HecuaCTHBIX CiyyaeB. IIpoM3BoAWTeNb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 3a yiiep0, BbI3BaHHBIN
HeIpaBUW/IBHBIM HCIIO/B30BaHWEM, HeCOO/IofieHeM WHCTPYKLMK, HerpaBU/IbHbIM DEMOHTOM WJIM WCIIO/Ib30BaHWEM HeNOIXOZASIIMX 3aracHbIX
yacteii. [IpofyKT rpefHa3Ha4YeH TOIBKO /ISl YaCTHOTO UCIIOIb30BaHMSI.

KOHYMK

®  YCTpOWCTBO C/iefyeT NPOBEPUTh Ha KOMILJIEKTHOCTB MOCTABKK M HaJIMUKe BUAUMBIX IOBPEXKEHHUIH.
e B wIyuae HemosHOM IOCTAaBKU WM TOBPEXKIEHHs M3-3a HEeNpaBU/IBLHON YIAKOBKM WM TPAHCIOPTUPOBKU obpaljaiiTeck Ha ropsiuyio
JIMHUIO CEPBUCHOMU CITY>KOBI.

YCTAHOBKA

OTKpO¥iTe KpBIIIKY KarCy/Ibl ¥ HalloJIHUTe ee COOTBETCTBYIOLMM KOJIMYECTBOM MOJIOTOTO KOde.
He yrpamboBbiBaiiTe Kope C/MIIKOM CUILHO, YTOOBI BOAa CBOOOJHO TeK/Ia Uepe3 Karicyiy.
Haze)xHo 3aKpoiiTe KPBILIKY KarlCy/ibl, yOeUBILIKCh, UTO OHA [UVIOTHO 3aKpHBITa.

BcrapbTe Karicyny B KoeMalliHy COIVIaCHO MHCTPYKLMH 110 9KCIUTyaTalii yCTPOHCTEA.
IMocne 3aBapyBaHKsS OCTOPOKHO CHUMUTE KariCy/Ty U BbIJIelTe 0CTaTKu Kode.

OUYNCTKA 1 OBC/IY2KUBAHUE

ITocne K&X/0r0 UCIIO/Ib30BaHUs:

OrnopoykKHUTE KarCy/1y OT OCTaTKOB Koge.

ITpomotiiTe €ero Moy MPOTOYHOMN BOJOM, UTOOB! yaIUTE OCTAaTKH Kode.

TIaTe/IbHO OUMCTHUTE CETKY (HIBTPA C MOMOLLBIO [IPH/IAraeMoii IIeTKH.

PerysnsipHas ybopka:

Pa3 B He/le/Tt0 3aMauKBaiiTe Karcysibl B TEIVION BOZE C MSITKUM MOFOLLIUM CPEACTBOM, UTOOBI YAAIUTE OT/IOKEHHs Kode.
ITocsie MBITBSI TLIATENBHO TPOMO¥ITE KarCysibl YUCTOMN BOLOM, UTOOBI y4a/IUTh OCTaTKM MOFOLLIEr0 CPeCTBA.

He ucrone3yiiTe MoCyoMOeUHY0 MAIKMHY, €CJ/IM TPOM3BOJUTETH KATICy/l He OTIPeJe/|T, UTo 3T0 Ge30macHo.

XpaHuTe Karcy/bl B CyXOM MecTe, 4ToObl IPeJOTBPATUTh TIOSIBJIEHHE T1/IeCEHH.

PerynisipHo TpoBepsiiiTe COCTOsIHUE (QUIBTPYIOLel CeTKM W yIUIoTHeHWH. Eciu BBl 3aMeTW/IM Kakue-n00 TOBPEXIEHUs, 3aMeHUTe
Karicysy HOBOM.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE
L]

Marepuait: n1acTUK, Hep>KaBerollasi CTaslb.
¢  MHoropa3soBblil IPOAYKT
®  Jlerko noajep;KuBaTh YUCTOTY
¢  HanonHeHre MepHOro CTakaHa
¢ YucTawas 1meTkKa
¢  Beicora: 29 Mm
¢ uamertp BBepxy: 37 MM.
¢  uametp BHHU3Y: 23,7 MM.
¢ JlnameTp KpbILKYU: 37 MM
*  BE3OITACHO JJIA ITUTHBI. 3TOT NpoAyKT He OKa3blBaeT HEraTUBHOI'O B/IUSHUA Ha BKYC U 3arax MUY,



MNHCTPYKIIVNA T10 BESOIMTACHOCTHU

ar

ITepes cOOPKOI U KCIIO/Ib30BAHHEM U3/I€/THSI BHUMATE/IbHO TIPOUTHUTE JIaHHOE PYKOBOZCTBO T10/Ib30BaTeJIsl.

He ncrione3yiite u3zenue, KOTOpOe MOXeT ObITh TIOBPEXXJEHO U UMeeT OCTPble Kpast UK APYTrHe OIacHble yYaCTKH, KOTOpble MOTYT CTaThb
TIPUYMHOM TPaBM.

,HETI/I WU J11lia, KOTOpbIe HE MOT'YT 6e30I1acHO MCI0/Ib30BaTh TPOAYKT HM3-3a CBOUX Cl)I/IBI/I‘-IECKI/IX, YMCTBEHHBIX WX ABUT'aTe€/IbHBIX
HAaBLIKOB, MOT'YT UCII0/Ib30BaThb IMPOAYKT TOJILKO IO IMTPUCMOTPOM.

XpaHuTe NpoAyKT B Ge3omnacHoM Mecte. VI30eraiiTe MbUIH, IPsi3y U KOHTAKTa C XMMUKATaMU.

Bosbiie konebaHus TeMIiepaTypbl Wi CUIbHOE TEeIIOBOe B03ﬂeﬁCTBHe MOT'yT BbI3BATh HpO6J'I€MI)I WJIA TIOBPEXJEeHUs (HPHMLIE
COJIHEYHbIe JIYUH, [1eUYHr, paJuaTopbl U T. A)

He ucrione3yiite uszenue, eciiv OHO TIOBPEX/IEHO.

JeTsM 3arpelieHo Urparth C U3Je/reM.

UucTKa 1 TeXHUYeCKoe 00C/Ty)KUBaHHe He /JO/DKHBI BBITIOJHATECS 1eTbMH 0e3 MPUCMOTpa.

Crepyte 3a TeM, 4TOOBI YIIaKOBOUHBIE MaTepHasibl He 0CTaBavchk 6e3 mpucMoTpa. [JeT MoryT HauaTh C HUIMU MIPaTh, UTO OMACHO.
XpaHHTe KarCy/bl B HEJJOCTYITHOM /151 ZieTeii MecTe. OHM MOT'YT NPE/CTaB/IATh ONIAaCHOCTD YAYLIbSI.

He ncrione3yiite oCcTpble MHCTPYMEHTSI /17151 YUUCTKH CETKU (GUIIBTPa, YTOOBI He MOBPEJUTD ee.

YbenuTech, UTO BbI CTIO/Ib3yeTe KarlCy/ly, COBMECTHMYIO C MOZE/bIO Balllel MallHbI, YTOObI He TTOBPEAUTD MallHHY.

He npukacaiiTecs K Karicyse cpasy I10C/e UCII0/Ib30BaHUs, TaK KaK OHa MOXKET ObITb OueHb ropsiuel.

@OoJIBTY, UCI0/IB30BaHHYIO B YIIaKOBKE TPOAYKTA, XPaHHUTE B HEZOCTYITHOM Ji/1s1 fieTeil MecTe (OMacHOCTh YAYIIbS).

W36eraiiTe MCTOYHUKOB OTHS: U3beraiite KOHTAKTa C OTHEM W/IM TEeIIOBBIAEISIOIIMMYI YCTPOUCTBAMHM (MOXKeT TIPUBECTH K BO3TOPaHHI0)
3amuaiTe w3gere oT SKCTPeMasIbHBIX TeMIIepaTyp, MPSIMBIX COJTHEUHBIX JIydel, BBICOKOW BJIAYKHOCTH, TOPIOUHMX I'a30B U PAaCTBOPHTE/IEH.
JI71s1 OUMCTKY UCIO/Ib3yHTe BIaXKHYHO TKaHb WIM MSTKOE MOIOLLiee CPEe/ICTBO.

He vcnione3yiiTe moBpe)XieHHOE YCTPOMCTBO.

Ecym 6e30macHast 3KCIUTyaTanyst 60/1blle HeBO3MOXKHA, ITPEKPaTHTe UCIO/Ib30BaHKe U 3aKPeInTe H3/esire Iiepes IIOBTOPHBEIM
WcIosb30BaHreM. be3onacHas sKcITyaTaryst HeBO3MOXKHA, eCJIH U3JieNue: - IOBPEX/EHO, - He (PYyHKLMOHUPYeT A0/DKHBIM 06pasoM, -
JJITEIbHOE BPEMSI XPAaHU/IOCh B HEO/IaromNpUsITHBIX YC/IOBUSX W/ - TIOJJBEPrasioCh Ype3MepHbIM Harpy3KaM MpH TPaHCIIOPTHPOBKE.

3arpenjaeTcsi UCIOJIb30BaTh U3Je/re, eC/ii Kakasi-T1bo ero 4acThb MoBpeXx/jeHa.
I[Tpexx/e ueM HauaTh MUCIOJIb30BaTh KarlCy/y, yOequTech, UTo Karcy/ia IpaBU/IbHO yCTaHOB/IeHa B KodeMallrHe.

HpO,ElyKT BCerja cjiejyeT UCI0/1b30BaTh 110 Ha3HAY€HUIO.

COBETHI 1 THO®OPMAIINA 10 YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

YrakoBKa M3roTOB/IEHa U3 KOJIOTMUeCKH YMCThIX MaTepHasioB, KOTOPbI€ MOXXHO YTU/IU3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepa60TKH.

Vicronb30BaHHbIN yHaKOBOLIHbe/’I Marepuas cjaeayeT COaThb B ITyHKT c6opa OTXO/0B, Ha3HAUeHHbIA MECTHBIMH BJ/IACTSIMU.
I/IH(l)OpMﬂL[I/IIO 0 TOM, KaK YTU/IU3HUPOBATh UCIT0/Ib30BaHHOE H3/e/irie, MpeaoCTaB/iAeT aJMUHUCTPaLUs KOMMYHBI WK ropoja.

;; r CumBoi COO6LLI[:1E‘T, YTO MaTepuaJibl, U3 KOTOPBIX U3rOTOBJ/IEHO ychOﬁCTBO, He U3MEHSIOT BKYC U 3ariaX IMUILEeBbIX ITPOAYKTOB.

TTpoAyKT COOTBETCTBYET eBPOIEHCKUM M HallMOHA/IBbHBIM TpeboBaHKSIM 6e3011acHOCTH YCTPOHCTB U MPOJYKLIUH.

MbI1 ocTaBsieM 3a co60ii IPaBoO BHOCHUTH M3MEHEHHS B TEKCT, JU3aiiH U JaHHBIe O MPOAYyKTe 0e3 IpeABapUTe/IbHOIO yBeIOMIIEHHS].



